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DAXUYANl

Gel i xwendevanên hêja,

Tirêj.beri nıha bi salekê zêdetir.li Kurdıstana Tırkı

yê jı sê* meha carekê derdiket.Lê, jina wê ya Kurdistanê^

pır mixabm bes sê hejmar domkir.Dema ku hejmara çaran wê
derke ta,cûntake leşkeri,lx Tırkiye hat ser kirdayetiyê û

weki hemû rojname û kovarên pêşverû-çi Kürdi çı ji Tirki-

ew ji hat qedexekirin.Loma ji hoyên j ina wê lı Tırkiye ne

ma.

Pişti vê yekê*,me hewl da xwe ku em bi hawak.i jina

Tirêjê bıdm domkırın.lro ev fırsend ket destê me Q hejma

ra vaye gihaşt destê we.Ta ku jı me bê,ji iro pê ve ji
emê jina wê bidm domkirin. Cardın wek bere" wê jı sê meha

carekê derkeve.

Loma ji hûn dıkarın hejmarên rıû jı navnişana wê ya nû

peyda bıkın Q çı daxwaz û ditmên we lı ser wê hebın,dıka

rin rêkin vê navnişanê.

Bı sılav G gramên me.
Çapxana Kurd/SWED



RABERİ

Xwendevanên Berêz,

Bi vê* hejmara çara ya

ku di destê we de ye, TlREJ

sala xwe ya yeki diqedine ,

di jıyana weşani de êdi pê

davêje nav derçıka sala dı-

duya. Sala dıduya û yên di-

tır; bı daxwaziya xizmet ki^

rma jı pêşveçûna çandeya

Kurd ya demoqratik, lı me

gıştan piroz be.

Bı ceweta salvegera sa¬

la yeki i TİREJE, me dıve

bisteki rawestm û bı çave-

ki çavdêri lı pey xwe bini¬

tlerin.

Heta derketma TİREJE ;

çı nivi Kürdi G nivi bı zı-

manek dm, çı seranser bı

Kürdi (mina HAWAR û AZADI )

rojname G kovar derketıne ,

lê lixuser lı ser warê çan-

de G pişeyi rawestin, j ı wa

na bı tene biye nesibê TİRE

JE.

Di her hejmari di, Tl-

RÊJ lı pênc hezar keşi be-

lav biye, çar hezarê we,her

di nav welêt de hatıye be-

lav kırın. Ev tê wê maneyê

ku, jı sê meha carek, pênc

hezar kes keysa bı Kürdi

xwendinê jı nû ve ditme :Bı

bend, bı helbest, bı çirok

û h.w. d.

Wendoxê erjayey,

Bı na ü mara çeharına ki

sıma dest dır a, TlREJ i se£

ra xwina yewini qedênena, j^

yana weşani di hini gama xwı

erzena zifqêla serra dıyını

ser.Serra dıyını û sere bini

bı waştişbê xizmet kerdişê a_

ver şiyayîşê çandeyê Kurdê

demokratiki , ma hemini rê wa

piroz bi.

Bı ser di ageyrayişê se£

ra yewina(birinci yıldönümü)

TÎREJı, gani ma yew vistekı

vınderim G bı çimbê çavdêrki

(gözlemci) xwı ra pey bı evi¬

nim.

Heyani vejiyayişê TİREJI

çı nime Kurdki G nime bı yew

bina ziwani, çı seraser bı

Kurdki (zey HAWAR G AZADİ)roj_

name G kovar vejıy.aye, la

xuser warey çande G pişeyi

sero vmdertış, niyan ra ne-

sibê TİREJI tena bıyo.

Heryew Gmarı di, TİREJı

panc henzar keşi ra vıla bı-

ya.Tıra çehar henzari, wela-

ti mıyan di vıla biy.No, ye-

no na ma'na ki, hirê mengan

(aşmi) di yew ray, panc hen¬

zar keşi newe ra firsetê werı

dişê Kurdki diyo: Bı bend.bı

helbest, bı çirok G.a.b.

Vıla bıyayişe Gmara ye-



Pişti belav bGyma hej¬

mara yeki, ev gotma ecêbma

yi jı Malatê, jı Iskenderû-

nê gıhiştıye redaqsiyonê :

"Hela. . .hela! . . jı me tire

ku Kürdi bı tenê zmanê axaf_

tına lı gunda ne. Wey wey . . .

tê xwendm G nıvis andın ji.'

Jı bili vi, me jı küspene -

yen ber s iyen qehwan ev go¬

tma bı levhılkırmi ji bi¬

ti is tın: "Yaho! işte çirok

m, Şi'r m, masal m... ya

nı çı '.....

Em di nav van hoyan(şe£

tan) de derketm, dımeşm.

Tirêj di ware çandeyi

de, bê şık ne amme e, lê

navgineki(wasitaki) gırinr;

e.Navgina xwedi derketına

lı çandeya welatê me ye. Bo

neteweki bê xwendegehên bı

zmanê xwe , navgina hindeka-

riya xwendm G nivisanê ye.

Navgina derkirm G hindav

dayına çandeya gelêri ye,di

riya demoqratik de ber bı

hmdava pêşveçGnê.

Di nav saleki de me ç.i

kır G çı ne kır ? Kirmên

me lı pêş çava ne. Ne kırı-

nên me, jı hm tengasıyan

tên ku, hun dê vana di ben-

da Serxas ARDA, ya di vê

hejmarê de bixweynm.

Di vê hejmarê de:

Mamosta bı qariqaturan,

rGpela dixemiline.

Bendeki Mıh emed QASIM ,

derxisûsa jıyana bêserGberi

de heye, dıve bê xwendin.

R.Barnas, Malmisanıj , B.

Bereh G Batı rem bo we helbes_

tên hêja peşkeş dikin.

Çirokên Flit TOTANİ G

wmı dıma, no vatew 'ecebmerı

de Melati ra, Eskenderun ra

redaksıyoni resa "Hela. . .he¬

la! .. .ma vat inê qey Kurdki

ziwanê qisse kerdişê dewan

tena wo.Wey wey...nusêno G

wanêno zi..."Bêxey na, ma

payedaranê seyanê* seyanê qeh_

wan ra no vate bı lewqirmiç-

nâyişi zi eşnawit: "Yaw! iş¬

te çirok ê, şi'r ê, estanek

ê. . .yani çı?"

Ma ni hoyan miyan ra ve-

jiyaym, şonim.

Tirêji, warey xebata çarı

deki di, bêguman' armanc niya

labrê yew navgin(wasita) a

gıring a. Navgina wayir veji-

yayişê çandeyê welatê ma ya.

Qandê netewêki bê xwendegeh-

anê bı ziwanê xwiB navgina

musnayişê wendiş G mwiştiş

i ya. Navgina vetış G hındav

(yön) dayişê çandeyê gelêri

ya, rayê demokratiki dır ver

bı hındava aver şıyayişi.

Yew sem miyan di ma s e

(çı) kerd G se nê kerd? Ker-
dey ma vera çıman ê.Nêkerde'y

ma, asar tenganeyan ra yenê

ki, sıma do niyan benda Ser-

xas Arday di , na Gmarı dır

biwa nê.

Na Gmarı dır:

Mamosta, bı karikaturan,

rıperran xemilneno.

Jiyanê bêserbûberi sero

yew benda Mihemed Qasimi es-

ta, gani biwaniyo.

R.Barnas, Malmisanıj, B.

Bereh GBahrem y şima rê he_l

bestê erjayey pêşkêş kardê.

Çirokê Flit TOTANİ G Mir

za ÎBRAHIMOVÎ, vayê hewi G

bermi cenenê.
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Mirza İBRAHIMOV, bayê ken G

kovanıye dıjenm.

"Çiyayê Kurdistanê" na-

meya Feldmareşal H. von

MOLTKE, bı wergerandina ser

zaravayê Kurmanci hat peş¬

keş kırın. Dıve hem ev name

hem ji tevayıya pirtûkê bê

xwendm.

Di rûpela "Gelavêjên Me"

de helbesteki SIYEHPOŞ ci

digre.Helbeskarê Kurd Sıyeh_

poş, lı dora sed G penci-d_u

sed sal berê bı melatıya

gund, lı Sılivan(Silvan) jı_

ye. DerxisGsa jıyana wi de

weki dine haydariki (malûmat)

me nin e.

Du helbestên Tos mê Re-

şid, G nıvisareki Nura Cewa

ri lı ser folklora Kürdi ji

hûn dıkarm di vê hejmarê

da bibinin.

Nıvisareki lêkolini, lı

ser pronavên(zamirên) zara-

vayê Zazaki heye, wê bikêri

têkilpêbiran bê.

Helbesteki kevm lı ser

Dêrsimê bı Zazaki jı Seyit

Qazi hat peşkeş kırın.

NIQTEŞANÎ, digel navên

xwe i Kürdi t ê peşkeş kırın

ku wê bıkeri her keşi bê.

Ferhengoka zaravayê Kur_

manci bı teşeki ferehi jı

A-B-C-Ç yê dest pê dike, di

hejmara pênca de wê* D-E.E-F

ci bıgre. Ya Zazaki bı teşe_

ya xwe ya beri dıdome.

Çiyayê Kurdistanê" (Köye

Kurdıstani) namey (mektubê )

Feldmareşal A. von MOLTKE i,

bı tadayişê ser zaravaya Kur

manci peşkeş biy . Gani hım

no name (mektub) , hım zi pır-

tûk pêro biwamyo.

Riperrê "Gelawêjên Me" di

yew helbesta SIYEHPOŞi ca g£

na.Helbestkaro Kurd SIYEHPOŞ

qasê s e wû pancas-dısey şer¬

ri ra ver bı melayeya dewı ,

Sılivan(Silvan) di jiyawo.De^

raqê jıyana yê di sowbina ha

gidarey ( malumat) a ma çmna.

Yew niwiştewo lêkolini

(inceleme) , pronav(zamir) a-

nê Zarava ya Zazaki sero es-

to, ku têkilpêbir (eleqedar )

an rê bıbo.

Dersimi sero bı Zazaki

yew helbesta vereni Seyit Qa

zi ra amey peşkeş kerdış.

NIQTEŞANl (noktalama işa¬

retleri) , bı nameyanbê Xwı-

nê Kurdkiyan peşkeş biy, ku

herkesi rê lazım bıbe.

Ferhengokê zaravaya Kur¬

manci bı herayey reydi A-B-C

Ç' ra dest pey keno, umara pan

cmı di ku D-E-E^F ca bıgire

Ey Zazaki zey vere dom keno.

Bı gıramane ma. . .

TÎREJ

Bı gıramen me.

TİREJ
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Tengasiya Me û Mefermendi

Serxas ARDA

Lı welateki mêtmgeh,ku jı çar ali ve, ber lı jıyana z-

man G çandeya wi hatıye gırtın;bı zmanê wi welati di warê

çandeya pêşverû -şoreşgêr de, dest avêtma we şandın û nıvis-

karıye.bı rasti bêşeki (meslekeki) gelek dijwar e.

Nıviskaren ku di wi wari de bıxebıtın,bıve-neve xwe di

tengasıyeki çarenin de dibinin.

Em nımûne jı rewşa xwe bıdın.

Jı ber ku jı aliye metıngehkaran, bı darê zorê ber lı jı_

yan G pêşveçûna zmanê me hatıye gırtm;dı mişlaqa(paralela)

vi de:

l.Zmanê me i gelêri hê qaçilê* xwe i devoki ne çırandı-

ye.Dı nav devokan de têveliyên(ferqiyet) fereh û kûr,xwe ch_

dm nişan dayın. Jı ber ve,hılbıjartma devokeki bo zmanê n^

visarıye ne gengaz e.Nıviskar; jı nıviskarıye pê ve,divê ku

têkoşina berbıhev çûna devokan ji bide geş kırın û pêş ve

birm.Rewşa têveliya navbera zaravayan jı xwe lı ber çavan

e, ne hewceyê gotıne ye.

2.Bo pêvajoya berbıhev çûyın û yekitıya navbera devo¬

kan, dûre ji ya zaravayan ne çe seri,mêtmgehkar bı zanin

her tevgerên weşandinên bı Kürdi ;hê di destpêkahiyê de fetı^

sandme.Dı dawiyê de,bivê-nevê di nav welatiyên me de kurmê

hin bGyma xwendm G nıvisandına bı Kürdi ci ne gırtıye,be-

lav ne bıye.Çı bıgre xwendma Kürdi, lüks an tışteki I- bêkêr

hatıye derin.

3.Disa jı ber tuneyıya pırtûk G weşanên bı Kürdi, an jı



ber kêmasiya wan,bivê-nevê baş têgihiştm û hin bûyına zma-

ni yê pênGsgiran, bı awayê ku dilê meriv bivê,ne gıhiştıye

kemala xwe:Mina pitikên şirşihiti,kêmasi G jari,ji bêhemdi,

xwe pıji nav çavan dike.

Digel van hoyan daxwaziya me; bo herkes i ,nıvis andın e .

Ango bı qasi xwendevaneki jı Hekarê,yeki jı Sêwasê,ji Qer -

sê,ji Cihanbeyliyê ji bıkarıbe nivisara me bixweyme û jê

serwext bibe.Disa,gava ku mviskareke me bixweymin çêja(le_

zeta) bı Kurdi xwendmê jê hılinın,ne ku mvisareke;Erebi ,

jı Farisi, jı Tırki tevlihev mina gırara gavana lı pêşberê

xwe bibinin û tu çêjeki arızi jê hilneynm.Ev nıvisar ne ku

bitenê çêja Kurdi-xwendmê bidê,lê digel vê çêjê ronahiya

jı şebaka pêşveçûn û azahiya dmya gerdenaza jı ragıhine,çı

rûska mefera jiyaneki bê mêtmkari,di vêna( irada) wan de bi^

jene û şêna(qudreta) wan i cıvaki rake pêdarê.

Birûbaweriya me ya derxisûsa mviskari,pişekari(sen'et-

kari) û weşangêriyê" ev e.

Mixabm jı ber hoyên(şertên) gelemper,yê ku me di sê d^

ringa de lı jorê berhev kırıbû,dı hoyên iroyi de;ev daxwazi

ya me,bi awayê ku dilê me divê pêk nayê.Lewra, bo nivisarek

nGjgava em dest davêjm pênûsê, tırkin bı dilê me dikeve."Ge^

lo,derbareya(di mewzûya) çı de bınıvısinın ku jı aliyê pıra

niyê ve bê xwendin? . . ." , "Gelo,ev bare(mewzû) dê jı pıranı-

ya xwendevanan re gıran nin be?.." ,"Gelo em di dewsa filan

bêje an biwêjê (tabire) de kijani bıkar binm ku jı aliyê p^

raniyê ve bê fêm kırın?.," û h.w.d

Hûn ji dibinin ku,çı bıgre em hê di gehineka zman hin

kirmê de ne.Lı pey bêje û biwêjên xwerû Kurdi,dı nav keva-

nekê (paranteze) de;maneya wan i bı Erebi, Farisi an bı Tırki

didin ku xwendevan tafilê jê serwext bibin.

Tu kovarekiçandeyi nin e;ku bo bêje û biwêjên di zmanê

xwe,dı her çela(nusxeya) xwe de ferhengok veqetine,bıweşio-

ne. Belki di dınya weşandmi de Tirêj nımûneki yekta ye, di

vê xisGsê de. Ev ne jı ber gıran bıkar anina zmanê nıvisarı

ye,le jı ber xwe berpırsıyar dêrina hin kırın G belav kırı¬

na zmanê Kurdi yê lixuser e.

Bele,bı armanca nıvisarek nıvısandme,gava ku em dest

davêjm penGse,bı rasti me dırehıle, tırkin bı dile me dıke-

ve.Lê ku xwendevanên me ji,bı gelemperi (umûmi) zorê bıdm

xwe,bı hedari G rıkoyi bo hin bûyma-bı bêje G biwêjên xwe-

zman,dest bavêjin Tirêjê,pari bılıvm; di pêşeroj de wê bar

û tengasıya me sıvık bibe.Wê çaxêbê fıkare kırma jı bıj ar¬

tına bêje G bareyên sıvık wê Tirêj dest bavêje vekırma şe¬

baka dınya çandeyi ya peşvebır G felatıye.
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Di hoyên vê tengasiyê de em nıha dieciqm.Lê ev aciqan-

dma me,em hêvidar m ku wê bibe sedemê* bicibGna zmanê* nivi

sari bı kGri,berferehi lı her heremi.Dı hoyê welatê ıiıe de

bı tenê zman hin kırın G belav kirm ji, têkoşineke mezm i

siyasi ye,mazmazka têkoşina siyasi ye.Me bı tenê 1> bıkarıya

viya pêk baniya,bo me serketmeki bû ku wê bıbûna kaniy>a

bextewariya me.

Em jê mefermend m.



Sergırani û Keşmekeşi

Mıhemed QASIM

Mirovên ku bı danina kevırek an xiçikek alıkarıya bı-

Imd bûyma avahiya diwarê" şarsaniyetê (medeniyete) kiri¬

ne, bê şık mirovên ku rastarast di nav têkiliyên hilberi-

nê de bûne. Di maneki de, şarsanıyet; bı hilberinê dest

pê kırıye G bı mişlaq (paralel) bûyma bı pêvajoya hılberjL

nê re gıhiştıye gehineka di heymana me i iroyin.

Hılberin, beri her tışt gıringahi serûberi serûberi û

sergiraniyê dixwaze. Sarûberi G hılberin, di her wari G

neqebi de di nav hevûdu de ne,bı hev re ne. Hilberineki

bê* serûberi, bê* bername (program) tu car lı pıya na mine ,

pergala xwe ya têdeyi dıherıfine tine xwarê".

Cıye ku serûberi lê tu ne ye,lı wê derê pirhevoka kes_

mekêşiyê dafıka xwe vegırtıye, lı hêviya nêçira cangıra -

nan û zaxelan e.

Di pergala keşmekeşi ango di pergala bê pergalıye de:

Tiştê lê* tê fıkırin, tê daxwaz kırın; jı aliyê bûyer û tê^

kılıyen rastlêhati, yaxuri an jı aliyê tışten ne di hesa-

bê de tên gıjgıjandm, tên kışkışandm: ew kar na çe seri,

ew gelş jı riya bışaftme ve dışıhıte.

Mirovên di heymana me, nemaze yên ku bo pêk anina per_

galek serfmaztır dixebitm; jı her keşi bêtir hewcedarê

jıyan û xebatek bı serûberi ne. Razan, rabûn, xwarın,xwerı

dm, şGştm G paqiji, xebata bêşey i (mesleki) , xebata çan-

deyi (kültürel) , bili bûyma bı mal û mali û zarokên xxre ;

dıve di nav fesala rojê, ango di nav bist û çar saeti de

pêk bê, biqede. Lewra roj lı gerdûnê bist û çar saet e,z£
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detır nin e. Jı ber vi qasi jıyana mirovên nûjen yên di
heymana me, lı ser saet, deqiqe Û sanıyan hatıye dabeş ki.
rın Û bername vakırm. Karker, dıve di deqiqa xwe de bıgı^
hije ser kare xwe Û di we deqiqe de dezge xwe ı xebatebı_
ger xe. Bo vi, gava jı malê derkeve pewist e ku di deqiqa
xwe va diyar kiri de derkeve, da ku bıgıhije otobüse, tre_

nê, an serwisê. Pişti rabûna navgina serwisê bı deqiqeki
dereng gıhiştma wi ya ciyê je rabÛnê, dibe seme şıhıtma
jı niv romiziya(yewmiya) xwe, ev dibe s edeme şıhıtma dez_

ge xebatê bı ew qas saeti jı hılberine. Bı mışlaqa(para -
lel) vê şıhıtine, hatınıya welati dadıkeve, ev daketm bı
çend qati dibe sedemê hm daketmên di warê dmê yê hılbe_

rin û pêşveçûnê.

Jıyana bı serûberi, bı bername, tevgera bı deqiq bû-
yın bı gelemperi kurme arızi yê bajarvanıye ye. Jı ber di
vıy ah iyen (hewcedar iyen) hoyên jıyani yên darmgı(madı ^
prolêtar, jı qor û çinên dm yê bajarvanıye betır bı seru

ber û deqiq m. ı ^
Her çiqas ne bı qasi bajarvanıye, bı xêzên zırav u ^ nur

be ji di jıyana pesari de ji serûberıyek bı xêzên stûr,lê
ne bı deqiqi, tê ditm.Dema krav, şûv rakırm û dugısm
kırme diyar e. Lê dibe ku ev xebat hefteki pêş ve an he£
teki şûn de bê kırın. Lê tu car di dema çandmê de çmin,
di dema çinine de ji çandmıya hılberineki na yê kırın. Ne

bı mehan, lê bı rojan an bı hefteyan kareki pesari paş de
an pêş ve tê avêtin ku hoyên iklimi dest bıdm^Şılı, qe-

şa, av dan an hışk bûyma bı helekela rojê jı wi kari re

ne be bend.
Lı welatê mêtmgeh G lı yên paşdemayi, gıranıya hılberı_

nê lı ser hılberina çandmi (zirai) ye. Jı ber vi; ^ kurme
gunditıye berfırehtır G gurrtır e lı ser qor u^çmen cıva.

ki yên dine. Fıkare û paxava mirovinan jı aliye kurtayıya

zeman ve çı bıgre qet nin e. Mixabm ev kurm, di nav hê-
zên rewşenbir û şoreşgeran de ji bı gurrayi xwe dıde ni¬

şan dayın. ^ ^

Ku nımûne dayın bıve, jıyana me mina serpehatıya trenen

Türkiye ye. Deqiqe û saniye lı wê bıhelın, çawa ku di kı-
jan saeti de wê kijan tren an ekspres, lı kijan istasyonê
be, lı ku dere be, an wê bı berexêri bıgıhije ku dere ne

yê zanin jı aliyê ajo G rêwiyan û şef trên û heta Dengbarê
Ragıhandme, bûym û çûyın û rabûn û rGrııştına me i di a-
lıye dem G deverê ve; ne jı aliye mali û hevalan lê jı a-
lıye me bı xwe ve ji na yê zanin. Mali nı zane kü di fi¬

lan saetê de malxweyê wê dê lı ku derê be, zarok nı zanm



ku ba\ê wan dê di kijan saeti de lı malê be, malxwe nı za

ne ku kevani di kijan saeti de dê şivê an firavinê bipêjcT.

Gişt spartiyê" Xwedê ne.

Hun leqayi hevalê xwe i Hesen tên, pırsa hevûdu dikm

Hesen gelek kêfa xwe jı hevûdu ditma we re tine. Bı milê

we dıgre bı ısrar dibêje we: "Fermo, em herm buroyê an

kargehê rûnên." Hun pêşiyê spasi wi dikm, lê hingi. hun

spas dikin ew yek car lı pêşniyara xwe sor dibe. Hun pê

re d.ıçın, nêzikayi bı cigehê wi didin, Hesen efendi lı we

dızıvıre: "Lı mm bıbûri, dıve di vê saetê ez lı bêvan de

rê biwama. Tu lı filan derê rûnê, deh deqiqe şûn. de ez dê

bızıvırım. Na çe çariki ez dê bêm, pişti wi em dê rûnên

biaxafm. Axaftma me gelek pêwist û gıring e, ha!" Çarik

dibe çar seat, çavê we lı rê dimine, vêca hun dev jı xwe

berdıdın, dıkevm taya wi: Gelo tıştek pê bû, tıştek hat

sere wi?. . .

Na xêr, qet ber wi me kevın, tu külek ji pê ne hatıye.

Hun ber xwe, ber zemanê xwe kevm ku jı aliye jıyana keş

mekêşiyê* ve bı ava danGkan re hatıye bıecandm.

Mm gelek hevalên nas hene ku jı mêj ve dest avetıne

zman û çandeya Kürdi. Jı mêj ve ku dıbejım, ne karê du-sê

salan e; ev bû neh-deh sal. Di destpêkê de xwedê gravi an

lı ser rêzman (gramer) an lı ser gerhenga Kürdi û Tırki di

xebitin. Bı guman pê bırına wan hevalên hêja ya wê demê ~

ev xebata wan di nav pênc-şeş mehan de dê biqediya. PêncT

şeş meh çûn lı pênc-şeş salan qirasa bûn disa ji tu hılbe

rinek sere xwe di mede der ne xist.Yên di destpêkê de wa~

rê rêzmani hılbıjartıbûn; hêdi hêdi hatm ser ferhenğ, ha

tın ser roman nıvısandme, hatm ser tıyatroye,hatın ser

çirok nıvısandme. . .0 ku hun lı rewşa wan i iroyin dıpır-

sm, gışt rexnegirên gelek mezm m di welatê me de. Ha ,

hun dê bejin çı nıvıs andın heta iro, gelo? Qet ber me ke¬

vm, hınek jê bo dest bı nıvıs andmê km, dıfıkırm G yên

dm lı kêreki tûj diğerin ku bo pê serê penGsa(qelema)xwe

vekm .

Gotmeki me i peşıyan heye, dıbeje ku: "Znekâri dibe,

le ne bı dê G xwişkan re". Em dê ji viya bejin; rast e, bê

serûbari dibe, keşmekeşi dibe, cangırmi G zexeli dibe, an

go dibe ku bıbe, lê ne jı yên wek me re. Lewra em gışt bı

sere bavê xwe sond dixwin, bı çavê şoreşgeriyê-ti xwerd-Er

rtiherın, navê demoqrat bûnê, navê sosya-l-isîfctyê' bes- i xwe

na binin, doza felatıya çini G welatir-dikin, doza welge -

randına pergala geni ya gerdûni dxSin G disa ji xwe jı ge

mara bê serûbenyê da na weşinm.

Dem lı pey xwe na zıvıres jı nû ve dest bı beza xwe
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na ke. Pêvajoya pêşveçûni û ya tevgerên serxwerabGnên cı-

vaki nadın pey me merıv, lı hevıya merıv ra na weste.Di-

vê merıv xwe bıgıhine.
Heymana me jıyan û xebata bı serûberi divê^ Kefene

termê kêşmekêşiyê lı nav mirovên xawêndar jı mêj ve rızı-

ya, ne ma. Jı ber ku em jı welat G jı birûbawenya xwe ya

siyasi berpırsıyar in, dıve ku jı her keşi bêtir G pêgave. ^

ki zûtır dest bı jıyana bı serûberi bıkın.
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Helbest Jı Rojen BARNAS

Berêz Hoto Hemoto

"Bûçım bûçım bûç qidas

"Serê bûçım çGç qidas

"Mêjyê" bûçım pûç qidas

"Dina bGçım hiç qidas

BGçım,Hoto Hemoto

Hebû lı peleyek nêz

Şareza bû. . . . şareza

Bı dest û lep,cergebez

Berêz Hoto Hemoto

Nimayê demoqrasi

Kevoka aş it iye

Wekheviyê dmasi

Dmasi ji gotm e?

Ev şûnwarê qirase

Di warê azadiyê

Pêşewaki mezm e

Berêz Hoto Hemoto

Pele pele diğeri

Azadi belav dikir

Bı pars e vedıgeri

Pars ek Hoto Hemoto

Lı hember mêtmkari

Jı Rojen BARNAS
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Hember mêtmgehkari

Rojê gotarek dida

Jı bêjê wê gotarê

Brûsk,çrûsk dibari.

Lı gündeki Ostralya

Ku yek bıbûna Keya

Bı hêviya qrêdi

Tafilê têl dıkışand

Jı bona pirozbari

Lı dmê çend netewe,

Çend gel û eşir hene

Tev j i wi ve tên zanin

Di deftera wi de ne.

Yek jê hey e ku jê re

Tê mina gurêmanco

Gava jê bê axaftm

Digre qolinc û sanco

Heke jma wi hilde

Bı şaş i navê Kurdan

Saet lê na wewite

Wê tafilê bê berdan.

Bo wi,destê xwe dan hev

Zanayên wi peleyi

Navê Kurd vemalıştın

Jı ferhenga.wek leyi

Jê re navek nû ditm

"Etnik" û "Etnikistan"

Disa ji ku dıbıhist

Bihar lê d'bû zıvıstan.

Berêz Hoto Hemoto

Hê j i azadixwaz e

Di warê azadiyê"

Şiretkir e,nemaze.

Bûçım, bûçım qediya

Ax heji, av keliya

BGçim rabu pêdarê

Merbend û gem helıya
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Asiwayi

Ez, ''

Asiwayê ro-ava

xemgir G rûzer

Tu,

Asiwayê rohilat

beşerûk G dilgeş

Her êvar

Di nav ewrên benerxin de

Bı

lı bende -mayına te

dıljar

reben

nexweş

0 keserkêş im

Lı pey te.

Bı zerketavê re

Evar ,

Konê* kovanan vedigrin di dilê mm de
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O bager,

Bêriyê dıguvguvinın

Lı mm.

Tu asiwayê rohılat i,

bextewar

Ez asiwayê ro-ava me

s tûxwar

Dil jı xweziya hevgıhine,

Pıngar

dayi

u

Di merbenda kesere de bê hedar.
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Ezımandın

Bı xêr hati "cumhuriyet"

D tu ji "demoqrasi"

Kerem km ser doşekê

Tıfınge xwe bavêjm pincê diwêr

Bı kês rûnên

Ku hun birçine,

Malhazıri

Hêkerûn hey e

ku we bivê.

Hun zanin ?

Jı kêfa re

Kes ne ma di gund de

Bı hatına we, ew qas şa bGn ku

Bı pesarê" ketin gışt

Teriqin. . .

Te mırov, ne teba

0 ne ji mırişka qûn bı zirç
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Bı serê bavê we

Seyê me i qolo ji

Pêşiyê* dranê" xwe i pêşin siqiland

Dû re

-Lmgo bı qurbana serıya-

Revi

Çû.

Bı xêr hati "cumhuriyet"

U tu ji "demoqrasi"

Ku hun bircine

Malhazıri

Hêkerûn heye

ku we bıve.

Lê,

Hun dê bixêr

Kengê herin gelo ?
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Helbet

Ev ba ku ne leqe, helbet

Helbet sedemeki wi heye

Pel, lı gulyê daran bê deng...

Helbet sedemeki wi heye

Qirin di kalanan de lal

O hêrs ,

di postê* mêşinê de.

Vêna geli lı ku ?

Şêna geli lı ku ?

Ev jin, na yê kişin Bı rasti.

Ev jin na yê kişin helbet

Helbet, bı vi rengi na yê kişin

Dive

Vên

Şên
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hêşin bibin

di rızina

vê jitıe de.

Dıve Pel bı leqe lı daran

Qirin, jı kalanan derkeve

O hêrs , lı çargavıye bide xarê

Bı vêni

Bı şeni

Bı serGber.
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Şifa Bı Xwedê ye

Flit TOTANİ

Dıktor Xelil ibrahim Beg derbasi ber masa xwe bG.Peleki

jı bloqa reçete kışand,rahışt pênûsl, "Cembeli" nıvısand,d£

roka rojê avêtê.Li aliyê çepê "R" ki bı dûvık i bı rişık,bı

lê hinbûym G bı lê rûnıştma destan kışand.Ev "R" ya ha,ki

zane belki ya sed hezari, belki ya pênc sed hezar G penc sed

G yeki bû ku bı wê xêz kışandma hinbûyi dıhat kısandın lı

ser pelê reçeta saya.Lı pışt Dıktor beg,du diplomê camekan

kiri bı diwar ve daleqandi hebûn.Yek jê ya Fakulta Tıbe ya

Istanbule,ya dıduyan ji ya pısporıya êşikên hundırin.Dı nav

bera herduwan de ji disa nıvisaneki camekan kıri,bı : tipên

gır G bedew xwe pıji nav çavên seredanan dikir: VŞİFA BI

XWEDE YE".Kêmasiyek tê de ne hıştıbGn gelo? Jı mın re wısa

dıhat. Herweki;"şifa bı Xwedê" ye el hükmi lilahil wahidun qe_

har" an ji "şifa bı Xwedê ye, amin" Bı rasti dumahika wi:'nbı

zelali,ne dıhat bira mm lê jı mm re her wısa dıhat ku kê-

masıyek tê de heye.

Dıktor Xelil İbrahim reçete nıvısand,bıni imza kır.Dre-

ji mm kır,bı dengeki dilovani lê jı perda bılınd,gote mm:

-Van dermanan tafilê pêk binm.Nebi nebi bı derengi

keve.Divê' saet lê ne fewite.

Hm rahışt, reçetê jê stends

-Bele ezbeni.Spas . * .Deynê me ezbeni?

Dıktor beg kurt biri:

-Hezar bes e.

-Hezar? ....

-Belê ...belê hezar bes e. Hun ne xerib m.
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Pl-rçGk bı canê mın ve hatm,miyên di canê mın de - .'pif

bûn, desti mın rehıİi.Mın rahışt hezar lirâyeki kaxizin ıjn

nâv dravên kaxizin kişand G dani ser masê.Diktof beg tafiie

bı tevgêreki hinbuyi, rahışt kır berika xwê ya raste ya pan-

talon.Mın baş bala xwê dayê, destê wi miha yê" min ne dıreJıı?-

li.Ber bı deri meşıya.beri ku deri İı me veke göte me:

-Şifâ bı Xwede ye.

Bâve mm bersiv dayê:

-Sedeq amentG bilah.

Dıktor lı lawikê dergevanê xwe yê di salonê de fetili:

-Dora kê ye 1 Bla bê.

Lawik bı dengeki kuşpene G rûşûşti bang kir.li neKwerr

şan;

-57 ! 57 ! Hejmara 57 ya kê ye ?

Zilameki tevi pireka xwe jı ciyê xwe rabG.

Ez G brayê xwe Cemil ketm bm milê bavê xwe,em derke '.îr

tın salonê.Ziyayê zavayê mın û Mirxanê pismamê mın çengi

mın û Cemil kırın, bı zorê rahıştm herdû çengurên bavê me

û jı me s tendin. Em herdû bra ferekışin.

Jı cem dıktor rasterast em çûn "HOTEL KING" ê.

Otobüs ên Bedlisê jı wê derê ango jı Dıyarbekre bı gelem

peri pişti heştê êvarê bı rê dıkevın.Gava em hatm otêlê hê

saet yek û nivê paş nivro bû.Nexweşê me,yê rûnıştm û gerrê

nin bû.Jê re vezelandm û razan dıva. Tekin lı pêrgingehê d^

nıheri.Jı mêj ve me hevûdu .dmasi .Her çiqas bıhatıma Dıyajr

bekrê,li vê otêlê dımam'.Dı her hatına xwe de ji mın bexşiş£

ki hêja dıda Tekin ku bo hatına di careki dine de,! betırih

lı mm bınıherın,hay lı mın hebm.

1 Tekin odeki bergehfereh û henık da me.Me nexweşê xte

bır,bı cih kır.Bı piş bira dermanên di reçete kirine, dakışim

jêrê. ^
Saet çar û nivê paş nivro bû.Di xwêdanê de şılopılo bui-

bûm.Lı sere çaryana ber Mızgefta Nebi,şerbetfroşan tasên

xwe i şerbete bı zengıl İl hev dixistm û diqirin:

-Ava s ûs ê , bavê mın ...

Dengê yeki bı dengeki bılmdtır dengen ditır dmixamt:

-Bavê Elo li vê ye brê mın.Bave Elo lı vir;..

Bavê Elo navdar bû.Çend car mm jê ava sûsê vexwaribG ,

bı rasti ji ya wi jı dil ava süse bG;bı bihria xwe,bı çêja

xwe .. ava s ûs ê .
Miratên lingên mm bı mın re ne dikişin. Di vê helekelta

tirmeha Dıyarbekre de jı Deriye Serayê heta Merkez Banke,jı

Deriyi Çiyê heta Deriye Merdine, jı ber Mınara Çarpê heta De^

riyê Orfayê tu dermanfroş ne ntabGn ku yek bı yek bı peyati
lê ne gerıyabım.Bersiva gıştan ji bı kurtebıri: "Tu ne...
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Bavê Elo tasa nû spi kıri,jı bılbılika küpe şerbete he¬

ta ber dev dagırtjdrejimın kır.Mın rahışt tasa sıfır, I bihno

bihno jê bı fırkırıni vexwar.

Westiyana mın, ne jı rêveçGnê bû,jı hêrsa bû.Jı hêrsa dej_

man peyda ne kirine. Gava ku dıketım kijan dermanfroşxane;çı

şagırt,çı osta çav bı reçeta deste mın dıketm,herweki ku

ez polisê nependi yê narkotikê bım û hatibim jı wan eroin û

morfin dixwazim wisa bı mırûzeki tırş.bı awirên çepel lı

mm dmıherin û bersiva neyinıye* dıdan mm. Di destpêkê de ,

lı çend çıyan, ez di xwe de ketim şıke:Lı derva,lı ser came-

kanê bı Tırki "eczane" dmıvisi,le gava dıketım hundirê dı-

kanê; beqalıye,etarıye çı bêji tê de hebûn. Küpen cam yên ko_

lonya û lewenta vekıri,marqa bı marqa, celep celep şişeyên

qolonya di derekan de rêz kiri,sabQhên bihndar marqe bı mar_

qe,cur bı cur,qavqavkên xemilandi û gıranbıha,memıken pıtı-

kan celep bı celep, berdılk û derpıyen pıtıkan,leystoken za-

rdkan yên ser avê û yên bejayiyê,qaz û werdekên naylon, bot

û elek û sımiden avjenıye,boyax,şe û fırçeyen por, neynıken

pirekan,mûçmk,macun û fırçeyen diranan,pêlavên lastik -yen

sporêjdestmal û pêjgirên kaxızin,podra,rûj ,merhem û derma -

nên bedeviye, sutyenên pirekan. . .

Gava jı dıkane,mm disa bala xwe dıda camekanê, bele lı

sere "eczane", "pharmacie" û bı tipên Yewnani tıştek dm nı-

vısandi bû,bı maneya etarıye de "parfümeri" filan lê ne nı-

vısandibû.

Mm lı ser hev sê tas ava süse fit kır, tasa vala dıgel

heqê wi da Bavê Elo, zıvır im otêlê.

Gava ketim navdera oda bavê xwe,bı nûzin,nalin û nırri-

neki tevlihev,kır bırrebırr:

-Tu lı ku dere yi? Çûy kijan cehenemê?

Mm bı stûxwari bersivê da:

-Çûbûm ku dermanan bıkırım.

-Te kiri ?

-Na xer,mıxabm mm peyda ne kır.

Bavê mm yek cari ınıri,bı borre borr:

-Sıktır be,jı pêş çavê mın here.Warê kor.Merıv dibê qey

xweynê jı kerrıka guhê te berdane.Bêkêrê,bêkêr

Bı dengeki gıramgır:

-Bavo,ez xulam xwe me qehırine,ez lı gışti dermanfroşê

Dıyarbekre gerıyam.le peyda ne bûn.Ka qey bı deste mm e,çe

kırına dermanan ?

Cemile brayê mm rabG pe,jı mm pırsi.Mın dermanfroşê

ku lê geriyabûn-yek bir>yek -jê re got.Ez frêqet bum. Cemil :

-Kek, tu çûy Rezan G Ofise ?
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Bı şêleki ecêbmayi:

-Na ... Çıma qey lı wê ji dermanfroş hene ?

Cemil bersiva mm ne da.Jı mm reçetê "xwest.Mm jı ner-

ma xwe de reçetê dayê.Ew û zavayê mm rabûn çûn ku herin Re_

zan û Ofise. , . . u„„<-
Kêrê lı mm xistina.wê dılopekı xweyn ne niqutiya. Kast

bû,ez bêkêr bûm.Çawa dermanfroşên Reza û yên Ofise ne hatı-
Hîn bira mın.Le ku Cemil û Zıya jı we dere dermanan peyda
bikinna.wê rewşa mın a di ber çavê bavê mın de çawa biwa..
Hem nexweş e, hem kal e, hem ji bı gazın Û lome ye. Heta Bedii
se.çı heta Bedlisê belki heta mirine dê viya lı rıye mın

xista.De bıgota "Te nı karıbÛ derman bıkıri.tu hê jı dıbejı

ez war im ?" ,
Ez weşeki xweş lı cem bavê xwe runıştım.Jı nışka ve ubı

daxwaziyek dijwar dile mm bıjıya cixare kişandme.Pismamen

mm i Mirxan Û Keleş lı bale bÛn.RabÛm,dakışım salona lı qa

ta xwarê. ^ .
Lı koşeki bı cih bum. Mın çayki xwest .Cındıye me ı latw£

ni bı çavê mm ket.Mm destê xwe jê re hejand, Cindi ez di

tim, ber bı ali mm de hat. Ez rabûm pıya:

-Bixêr hati,tu û van deran ?
-Xêra Xwedê lı te be.Welahi hebek işe mın hebu.

-Xêr be.işeki çawa ?
Dilê mın û çûyına Alemanyayê heye, ez hatim bo pasaport

stendmê".

-Te pasaport stend ? . .
-Na xêr.Ez dê he nû seri lêxim.Li hevıya Tekin im; hin

sergêjaniyên wi hene,bla jê vala bıbe.
-Çı peywendiya Tekin û pasaportê bı hev hene .

Cindi di bine sımbelan de bışıri û got: _
-Üsıf beg, ma peywendiya Tekin Û çı bı hev nm in ku. Nı

ha ez ku rasterast seri lı şuba pasaporte xım,heta meh, meh
Û niveki de biawiqim.Le bı navginıya Tekin kesı nemin heta

roia çaran dê bıhev keve. ,
Sere mm ne gıhişt vi kari.vi işi.Mm tıştekı ne got.le

di mana serwext ne bÛne de mm sere xwe hejand.Cmdı bı al^

ye pêrgingehe ve, sere xwb zıvart Û nıherı.Du re rabu ser

xwe,gote mm:

-Vê qasê bı destura te .

-Hêvi dikim, s er çavan.

Cindi ber bı pergingehe ve meşıya,lı ber pergmgehe ew
û Cemile braye mm Û Zıya leqayi hevûdu bÛn.pırsa hevudu ka,
rın.Ez ji rabÛm.Cemil Û Zıya çav bı mm ketin, ber bı mm ve
hatm. Be axaftin sere xwe bı belengazi, bı mana peyda ne ki

nnê de hej andın.Mm jı wan pırsi:
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Çawa bû,we e w peyda ne kır ?

Cemil :

-Keko welahi me dermanfroşên Rezan û Ofise serûbıne hev

kırın,mixabm me tıştek bı dest ne xıst.

Em hılkışin jorê,cem nexweşê xwe.Me nexweşê xwe lı hêvi

ya Keleş û Mirxan hışt ku di saet nehê êvarê de bı otobüse

herin Bedlisê.Min sê nusxe fotokopıya reçetê derxist: Yeki

da Mirxan,yeki da Cemil,yeki da Zıya û esle w§ ji bı mm re

ma. Mm tafilê Zıya verêkir;ew dê bıçûna Erxeni,Eleziz , Bin¬

göl,Mûşê.Ku lı wan deran ji peyda ne biwana wê heta Wanê

bıçûna. Pişti verekırma Zıya, em çûn Deriye Merdine mın Ce¬

mil ji bı teqsiyê" verêkir:Ew j i dê bıçûna Merdine, Stewrê ,

Mıdyade,dı ser Kercewsê de bızıvırıya Batmane,dı ser Bışeri

û Gurdêlanê" de bıçûna Sêrtê, jı wê derê ji bıçûna Bedlise.Sı

wêrek,Ûrfa,Birecûk, Nizip, Entap û heta Edene para mm dike "

tm.Gava ez lı otobüse siwar bûm tışteki gelek xerib hat bi

ra mm: "Di şerkarıya peyda kırma dermanan de Qumandar¥

cepha Entab û Edene. .. .Osıf Şengali"... "Qumandar" û " cep¬

he" lı xweşa mm ne hatm. Ez lê fıkırim: Hımrnmm. . temam ev

xweş e; "fermandarê enıya ro-ava,an ji "fermandarê enıya Ûr

fa-Entab-Edenê". . . . Ûsıf Şengali "Lê rütbe? Mm rütbe ne"

dit ."General" bêjm çawa ne,hımmm ? Pır bılmd dıkeve ne wı
sa ? —

Rastıyek vi hebû.Dı sedsaleya bisti de,bajarek mina Dı¬

yarbekre de ku merıv hin dermanên bıjûndarıye peyda ne ke û

sırf jı bo peyda kırına dermanan lı çar ali,lı qesebe û ba-

jaran belav bıbe;ev êdi şerkarıya di enıya berdest ı kırma

dermanan nin e,lê" çı ye. ? Ku di damezrandmên dewleti yê bı

jûndarıyen de di vê sadsaleyê de, ne bı bmi tunebın lê lı

her deri serûmên mar û dûpışkan qet jı bınitu ne bm,mıro -

vên jı pSvedana mar û dûpışkan bımırm,û ev rewş di rojna-

meyan de bı qireqir bê nıvısandm; navê vê kırına mın,n ne

şerkarıya di eni ye,lê çı ye ?

Roja pênca zıvırim Dıyarbekre, lê bı destek vala û bı rû

ki reş.Pênc roj ; bı şeve û bı rojê pênc roj.Bı otobüse, bı mi^

nibusê" bı teqsiyê pênc roj . . . Lı her qesebe û bajari dıkan

bı dıkan lı dermanfroşxana bı gerinê pênc roj... Bı bajarên

xopan mina Siwêreg û Maraşê pênc roj... Bı berdest ne kırı¬

na dermanan pênc roj..Bı be xewi,bı westiyan û wmda kırma

meferê pênc roj . . .

Lı Seyrantepê, jı otobüse peya bûm. Westiyan bı serê n^

kule bevıla mm gırtıbû G mm lı pey xwe bı gemırandıni dı-

kışand. Gevzıka kera hat bira mın, çı tışteki xerib e ne vı_

s a ? Lê ez bawerim ku tu kes mina mm i vê gavê bı rGmeta

gevızine nı zane, kes mina mm i vê qasê bı daxwaziyek di j -
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war; gevızandıne na xwaze. Ax xwezila ne jı şerma jı mirovi^

nan biwa,mm bıkarıya xwe têr lı vê rasta ha bıgevızanda,dâ

ku ev jan û sisti jı movıken di canê mın bıbrıya. Jı nışka

ve mın xwest tevziki bıdım xwe, lê* tafilê lê warqilim ku ez

lı garaj ê me û hawirdorê mın bı boşahıya mırovinan mina pê-

len di deryayê dikele. Jı naçari mm dev jı vê daxwaziya

xwe berda.Dengeki bang kirine bı guhê mm ve hat; lı aliye

deng hatme ve zıvırim, Cindi û yeki dine bûn. Me kêfxveşi

di hevûdu da. Cindi, hevalê xwe bı mm da nas kırın; Elişa-

nê Motki... Lı Elişan fetılim:

-Di mm bıbûre, welahi serê mm e w qas gêj û ez ji ew

qas westiyame ku ronahi di çavê mm de ne maye, jı ber wê"

mm te nas ne kır.

E 1 i ş an :

-Hêvi dikim, ev çı gotının ? Ma ez te nas na kim qey .

-E bixêr û xweşi hati.Jı Alemanyayê kengê hati ?

-Welahi çı bıgre waye hefta mm diqede.

-Ya? Bı xêr hati.Hê nû dıçiBedlise, an jı Bedlisê* hati?

-Duh jı Bedlisê hatim, çawa.

-Xêr bû inşelah ?

-Welahi hm mark hebGn, mm xwes t hûr kim, lê çûm kijan

bankê hûr ne kırın. Yê ku got; "lista bıhaye nû hê ne hatı¬

ye",. yê ku got;"Şuba me lı kambıyoye biy ani na nıhere". Her

bı awaki got.

-Te ji ani Dıyarbekre ?

-Belê lê*. . .

Cindi gotıne* jı bere hılani:

-Dilê Xwedê pê şewiti ku leqayi mm hat. Heke na dê bı+-

bıra Merkez Bankê, bı erzani bıfrota. Me bir ba Tekin; baş

bû jı bıhaye ferma(resmi) bı pênc lira zêdetir me pê da hûr

kırın.

-Hela hela?... Tekin mark pê çı dike?

Cmdi leqayi naşitek hatıbû, bı xasûki bışıri:

-Oho... Osıf beg, Tekin her ttşt e. Dravên bıyani dıkı-

re û dıfroşe. Herweki,ez bûm ax û xweli; Merkez Bankê jı jı

deh dolar i zêdetir dravê* bıyani ne dan mın. Ez çûm cem Tekin

mın bı heftê* hezari dolar û mark jê kiri.

-Ha bera pasaporta te çı bû ?

Bı dılgeşi bışıri:

-Ku pasaport ne qediya, mm dıkarıbû dravên bıyani bıkı_

riya ?

Mm^rahışt deste Cmdi û Elişan, xatir jı wan xwest, şıqı
tim bajêr. ~

Bı tihbûyıneki dijwar bı xwe ve hatim,hışyar bûm. Mm

lambê vêxist saet neh û bistê êvarê bG. Rabûm, bı lezûbez
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mm dest û serçavê xwe şûş'tın. Mın seruguhê xwe da,.h"ev. Jı o

dê derketım, peya bûm salonê. Çûm pêrgingehê, Tekin bı zıla^
meki re bli bû. Çav bı mm ket, bı rûgeşi:

-Evar baş, ez beni !

-Evar baş... Bo Bedlisê mın dê têlefoneki hêvi bıkıra.
Tekin bı tılıya XW2 ya işarete ve got:

-Sanıyeki ez beni.

Jı axaftma Tekin, zılame ku pê re bili dıbû dıktor bû .

Mala dıktor di tarıye de mabûn, jı Tekin ampûlê elektrikê
dixwest.

Tekin bı dengeki nızm jê pırsi:

-We çend d ive ?

Dıktor bı stûxwari:

-Ku gengaz be çar . . . Jı kerema xwe re .

Tekin lı zila hundır ya bang kırma garsonan xist. Garso
neki hat, lı ber pêrgingehê rawesta: ~

-Fermo !

Tekin lê zıvıri, jı berika xwe pênc sed lirayê kaxizin

derxist, drêji garson kır:

-Bı lez, here çar ampul bıke paket bine.

Garson rahışt dravê kaxizin kır berika xwe û di deriye o-

têlê yê derveyin de jı çavan nependi bû, çû. Tekin lı mın zı
vıri: —

-Di mm bıbûre.

-Hêvi dikim, mm dê têleföneki bixwesta jı Bedlisê" re.

Tekin numeratorê gerand:

-Alo . . .

Lı salonê derbasi koşeki vala bûm. Garson dê çav bı mm

ketıbe ku çend rojnameyên rojê ani, dani ber mm. Dûre bı en

daze rahışt xwelidanka belûr bir vala kır, pişti paqij kırı"

nê ani dani ser mase.Bı pir û pergala hinbûyi ya garsoniye

vekışi. Mm jê çay xvest. Serê xwe bı gıramgıri tewand:

-Ser sera ez beni.

Gonga kathijmêrê ya di salonê bı tmgineki zırav lı dehi

dixist.Pêre pêre Erdal ket bira mm. Erdal parêzer(avûkat) bû

lı Dıyarbekre. Hevalê mm i fakülte bû. Me jı hevûdu -gelek

hez dikir. Di nav xortên Dıyarbekri de,ew xorteki gelek hêja

bû; sergıran, zirek, bı şıpıl û di dersan de ji gelek jêhati

Lı cızdane xwe gerıyam, mm qertê wi dit, telefona malê : tê

de nıvısandi bû. Rabûm çûm ber pêrgingehê; mm nımare da Te¬

kin bo lê gerine. Tekin lı mala wi gerıya.mal derket lê i!Er-

dal ne lı malê bû. Pireka wi İl yê ku lı Erdal diğere pırsi.

Mm navê xwe û navnişana xwe ya otêlê dayê, gava l.bızıvırıya

malê bla jı kerema xwe re lı mm bıgerıya.

Pejneki xain serê xwe di biraninên mm de pıj kır û bı
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mm kenıya:

"-Heta iro tiştê ku lê gerıyay, te kijani berdest kır he¬

ta ku Erdal bibini ? Tu heri ber ava Fırate av dê lı te bıç_ı

Nı zanım, ev pejna mın rastıye an ne rastıye dıgot mm.*

Lê jı mm re wısa dıhat ku jı pıtıkıya xwe G heta iro . rmın

xwestibe çı tışti berdest kim, ew bı deste mm ve ne hatıye.

Veca tışten mın i jı aliye mm ve ku hatıbûn berdest ı.kırın

yek bı yek lı pêş çavê mın, mina wêneyên di sinemayê de l>: bı

gırani derbas dıbûn û dıgotın mm: "Lê* em ?" Ew pejna mm a

xain bersivê jı ber mm hıltani û bı bışırandmeki \ tınazkır

dıgote wan: "De sıktır bin lo! Jı we, bı her keşi re heye,ma

hun ji xwe jı nimetan dibinin!
Ez di navbera şerkarıya van herdû pejnên dij ber de : bı

saetanmam, hatim perçiqandm, hatim gemırandm, hatim gevır

zandm. Denge Tekin ez fılıtandım jı vê rewşa ne xweş "Tekin

diqiri:

-Yûsuf beg!.. YGsıf beg!.. Telefon ! . .

Bı bazdan çûm.

-Ju ku dere ye ? Bedlis e?

-Na, Erdal beg lı te diğere.

Mın rahışt ahize:

-Alo ... Ez YGsıf Şengal, êvar baş Erdal beg.Çawani l'baş

i?

-Spas tu G van deran? Tu çawan i?

-Welahi qet ne pirse. Tu zani,nımara telefona Osman Beg G

ya Nejat Beg yê me i eczacı lı Istanbûlê jı mm re lazım e ,

lı cem te hebe xêra xwe bıdi mm.

-Xêr be inşelah ?

-Çı xêr, çı hal. İro çend roj e ku bavê mın jı satılcane

nexweş e, me ani ba Xelil İbrahim Beg, lê jı Edene heta Wanê

tu der û dever ne man ku em lê ne gerıyan, me dermanan peyda

ne kırın. Veca ez dê telefoni Osman Beg Anqerê û yê Nejat Beg

tstanbûlê kim,, ku heta sibê êvarê peyda km; du sıbe siwarêm

bı balafıre herim binim.

Erdal nimarê telefonên herduwan ji da mm,mm lı cem xwe

nıvısand. Mm spas i wi kır dû re ahize dani ciyê^wi. Mm sp£

si Tekin ji kır. Tekin navê dermanan jı mın pırsi. Mm reçe¬

te derxist, jı reçetê navê wan xwend. Tekin göte mm:

-Nıha tu jı bo van dermanan lı van derayi ev çend roj ?

Bı kovani mın bersiv deyâ:

-Belê wele, jı bo vana lı van dera me.

-Çıma te jı mm re ne got ?

—Mın dê jı te re bıgota çı?
Tekin lı zila hundırin xıst, garsoneki hat. Tekin göte:
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divê?Jl min " WİSkİyek bl W* J1 dolabê.Yûsif beg te çawa
-Spas bla ya mm jı welê be.

Tekin lo garson zıvıri:

-Du wiski bı qeşem .Jı ya skoç.Ahmed lı wê be Ahmed ku
Ahmed ne lı we be, Necmi bişine. '

Garson çÛ. Du deqiqe şûn de ew digel du piyan wiski G
garsoneki ve hatm.Tekin rahışt reçete drêji garsonl dinÊ

i sevfvf Li1 keTa ^ "t here Cem Ş§XmGs' ^ dor* m"
i şeve ye, bla van dermanan bide te.

Ahmed sere xwe di meqame ere kirine de hejand. Tekin iı

Srs'onêT "U ^" ^" der*18t' ^1 Ahmed'kır. Ahmed çG
it dıqırÎkaemmyHna "f^ ^ ™ klr» mln ^ XWe hxlîni

-LvS ^ dlÇU XWarê- Tekİn P^3113 xwe bılm kır
Hayde jı xweşiya te re.Yusıf Beg .'

-Jı xweşiya te re	

recetî^/^^6 ^^ ^ t6Vİ dermanan> ew dermanên ku
U Tekin ™Sandl^n.tevi wan bı xwe,hat. Ahmed pakete drê

îi 3 tu'J ^ J1 K6J1 mi^kir- Mln pakêtê veklr, tu têve-
lı te tu ne bun, ew bı xwe bÛn. Ez lı Tekin zıvırim:

-Ev çawa dibe ?

-Çawa, çı çawa dibe?

»Dermanfroş di Dıyarbekre de ne man ku ez lg ne gerim Û

-n ne^lıti^' jl b° Vİ ^-^^-e.Maraş.Meletyelı^r
Tekin gotına mm di deve mm de hışt:

-Derman «ısa peyda na bin ku. Tu zani Yûsıf Beg, parêze-

NeZtSl r^lnekİ.dl navbera ^lrtİ -fl mahke- d! nin e ?
S -\ i ^Ve navSlnekl di ^vbera dermanfroş û .neş.veşan
de jı hebe. Tu rabûyi bı serê xwe çûyi, te reçete drSji wan
kırıye ; "ev derman hene? Derman wısa na ye kirin. _, ?

aflq *"* jİ ^83 ha-;- Jl kerlti mm aqil pê ne gıhand. ;;<Ew
qas sal, ew qas xwendm bereday çûye. Jı pasaport derxistine

lektrS UüfrdT?a/0,lar ° St!-1İn' jl Peyda kl™ am^le elektrıke, jı danustendma wıskı, marlboro; dıve mm bizaniyi
ku dermanjı peyda dibm, lê ; lı otêla me. Belbi benzin G
lıkıdgaz jı peyda dibe. Ax kero ax. . .

derıvSr^St r^'/1 Bedlisê> otob«^ peya bGm. Çûm malê ,
deriye me vekırı lı ser pışte bû. Ew dê zG rabûbın! Ketim ey
wane çend cıranen me ı nezik rÛnıştibun, çav bı mın ' i ketin

nî§e rhbQ^ T U -baVg ^ PirSİ' H-i Be'şir axa bı d -
nı ez hembez kırım û göte mm :"Bla serê te sax be." Mın bir
pe ne bire: Hela hela bı Çı dıbeje "bla serê te sax be " Sz
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cGm ber mvina bavê" xwe, mın şemla wi jı serçavê wi avet.Ça-
wê wi vekıribÛn, lı mın dmiherin. Na... na... çave wi veki-
ribûn lê nıvıstibû, ne hışyar bû. Mm ew hejand:

-Bavo... bavo... Mm dermanan peyda kır, va ye mın ew a er

nin. ^ . , -u
Di gotına mm de tu tışteki ziz tu ne bu, le hejyan ,. bı

wan ket, gışt bı hev re girin. Lı wan zıvırim:

-Era xêr e, hun bo çı dıgırin ? _
Heci Beşir axa hat, bı mile mm i rastê gırt. Jı wı tire

ku ez dê bıkevım. Mm denge xwe der ne xist jê re. Bı des¬

tek ji pışta mın mızda û pê re göte mm:
-Bla sere te û merıve te sax bin, Dsıf , ronıya mın. Bave

te mır, brayê mın.

•Ez lê zıvırim:
-Tu din i, jir i ?... Tu na bini ku mm jê re derman anı

ye ? Ka lê bmihêre ku çavê wi çawa vekırine, lı hevıya der¬

manan e. Bave mm ne miriye, çave wi lı hevıya dermanan qerı

mıye. , _ ., ^

Heci Beşir axa dev jı mm ber ne dıda. Bı herdu ı. mılen

mın gırt û lı nav çavê mm nıheri:
-Osıfe mın, derman bı Xwedê ye lawo, şifa bı Xwede ye.
Bera rast e? Şifa bı Xvede ye ? Çıma derman bı deste Te-

Tekin e, çıma şifa bı Xwede ye, hımmm ? Ku derman ne bı des¬
te Tekin biwa, wê gavê wê şifa bı destê kê biwa gelo ?

Mın ew qas sal xwend ji bereday bÛ, hê te ne gıhıştım ku
şifa bı deste ke ye? Nemaze şifa satılcane: ya bı derman pey

da kirini bı deste ki ye, ya bı derman peyda ne kırını bı

deste ki ye?
Ku hûn bı rastıya wi bızanıbm jı kerema xwe re, jı mm

re bı nameki bınıvısinın. Navişana mm ev e: Xaziyê şerkarı
ya derman peyda kırme lı enıya ro-ava,	Ûsıf Şengali, Bed

lis.

Lı tıevıya we me,jı bir me km.
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Nûra Cewari

Folklora her geleki hêza wi ya hunermendiyê ye.Kûrayi
û firebûna gıyana wi geli bı ber çava tine.Nava folklor?
da dirok, jin, rabûn, rGnıştm G xeyseta gel diyar dibe.
Lewma ji berevkırın G çapkırma nımGned folklora gele
Kurdj>ırs eke pır gırırıg e. Ew jı seva rojê me. Gava bı zo

ra pêlavêjê (radyo) û dûrditnok (televizyon) roj bı roj
çanda wan gela yêd ku welatê me nav xwe da perçe kirine

zora xwe lı çanda gele me dikin. Lı her çar perçêd Kurdıs-

tanê pır dengbêj peyda bûne. Yêd ku stranêd xwe ser bına-
xa awazêd biyanıya çedıkın. Pıranıya van strana bona folk
lora gele me derbarê sazbendiyê da bıyani û neban m. Awa
zêd van strana lı hımber stranêd folklori hê sıvıktır m7
Bona fêrbûnê hêsan m. Van merca(şert) da roj bı roj nımû
nêd folklora me ya gıranbıha û kevnar e, bı çı awi em dı~
karın lı pêş cihanê serbılmd bin. Ew stranêd ha unda di¬
bin û jı bir ve dibin.

Folklora Kurda ya sazbendıye pır şax û pır janır e.Na

va wan şaxa da yêd di nava lepên me da, ew folklora gundT

tiye ye. Lı ku taybetıya sazbendıya Kurda û bı taybetT

nav stranêd sedsalıya navin da baş tene ber çava. Rojêd

me da ji gelek gunda da bı wi teheri stranêd nG tene hı-

nartın. Jı bili şaxa gunditıye,usa ji şaxêd evindariyê,ba
jariyê, olitiyê G yêd mıtrıba hene. Ev şaxêd ha ji jı alT

yê xwe dasercan ra parve dibm. Stranêd destan, mêrani7
diroki, liriki, şayi, şini, beytê sedsalıya navin G yêd
dema me G stranêd govendê dıkevın nav şaxa sazbendiya
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gunditiyê.

Kurd gışk stranêd xwe zanm û distirên. Lê gışk nika-

rm ku wan stran rast û paqij bıstıren. Dema berevkirma

strana, gerek e vê pirsê jı bira nekın. Helbet kal û pirêd

me folklorê baştir û paqijtir xwey dıkm. Lı gel wan ji
nımûned kevntır mane. Pır baş e folklorê jı rûnıştvane

wan gund û bajarêd bıçûk bınvisın. Yêd ku dûri rêyêd me t

zın û pevgıredana wan lı gel cirana kêm e.

Tevi berevkırına nımûned sazbendıye gerek e usa ji bê

ku, stranbêj ki ye? Jı ku ye? Çend şali ye? Çı kari dike

û jı kû derê hini strana bûye? Eva pırseke zanyari G pır

gırıng e. Divê stranêd her navçeyekê bı tehreki bêne st-

randm. Ew tay beti pêwist e dema ku nıvisar bıminın. Bona

berhevkırm û çapkırma folklora Kurda ya sazbendiyê.karê

lapi gıran û gırıng e. Ew nıvis andına nota e. Bona ku no¬

ta rast bmıvisın, gereg e stran ser qeytana magnitafonê

bêne nıvısandıne û par bı par û hêdi-hêdi bêne bıhistm .

Divê sazbendê (dengnıvıs) ku deng(note) dmıvise bıkarıbe

bı xwe stranê bıstıre.

Folklora gelê Kurd dewlemend û bê ser û bini ye. Em çı

qasi bı tekozi,fıre û baş ewê raberi gelên cihanê bıkın .

Ewqasi nav G denge gele me wê hê bılmdtır bıbe û wê bê -

tır belav bıbe.
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Helbest

Nıha

Berken BEREH

Nıha

lı qûntara çıya

vebûne nergız hevalo

Û germıya rojê de

kemi 1 ine rêvas

qey em naçmê ?

zanım

di şıvereyan de reveçûn,

çınina soryas lı terazına

0 hıjmartına stêrka

lı ser kulilka ji

pırr xweş bGye.

Nıha

lı gunda

dema kolanê ye

dema z ibare

G dema dilana ye

disa

keç G xortên xama

wê bı hev re bireqism

wê lı hev binerin

bı çavên kovani

bı çavzêlki
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zan im

o

0 wê kesera vexwin, zaı

Jı nivê dilê xwe hevaL

jı ber gıranıya qelen

Jı bêgaviyê.

Nıha

Lı bajara hevalo

bıhar e bıhar

dema şixul

dema rakırma xaniya ye qat bı qat,

zani,

Karkerên demsali pırr m vêga

Kesên bê iş pırr m

dive

jı bo destmızek i pak

em jı wan re nişandın,

çekên karkêran

qews kırın

tevgıredan

G rêça prolêtari.

Lew

nıha

lı gelek deverên dm ji

di şer de ne karker û gundi
Lı heber enıya metıngehkari

wek herm dilanê, dıçm mirine

bı zanyari.

Nıha lı hevıya me ne hevalo

lı hevıya me ne hespên çargavi

Lew ewr dıbuhurın jı esman

G çav diskinin

Sterken azadi

Fermo ! 	
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Strana Te Xelqe Aza Wê Bıstre

Mirza IBRAHİMOV

Jı Wêjeya Kurd ya Sovyetê

Mirza İbrahimov,nıviskareki jı nıviskaren

Kurd yên Sovyeti ye.Çiroka jêrin jı pırtûka wi

ya "Rojê Wê* Bê" -1954, be destdayın G bê guhe -

randm bı neqilkirina Qanadê Kurdo hatıye wel-

gırtın.

Vekit(imla) bı temami yê xwediyê nıvisare ye,

bı tu awayi tışt lê ne hatm zêde kirin û jê ne

hatme derxistin.

Lı bınatara nepeniya çiyê nav şeherêd Ürmiye û SalmasjŞ

da Kurd Ahmed hespê şê xûdayi da sekmandmê. Hesp jı beza

zG germ bG bû, lema ji geleki westiya bû, ne dixwest rehet

bısekıne G pêşda dıçû.

Kurd Ahmed destgina hespê ser xweda kışand, lı ser zin

zıvır i G lı piha çıvane nihêri. Pênc deqiqa şunda jı nepe¬

niya çıvane suwarek Iji ser hespê şê bı wiva derket.

Ew suwar Rehim-Axa bû. Ewi dılezand G ber Kurd Ahmed

ra derbas ! bû.

Kurd Ahmed gotê:-Hedi bajo,hespe bıgıre, Rehim axa, jı

bir hada hefraze.

Ewi ancax hesp sekınand G hesp hêdi âjot ba Kurd Ahmed.
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Rehim Axa bı razibûn û devken gotê:-Te rmd hespê^ şê
yavaş kir.Xwedê neke.weki hesp pê bihese, ku suwarê wê di-

tirse, ewê esse ewi bavêje."
Kurd Ahmed bı nerm hesp tımar kır.

Rehim Axa bı ken cab da, got:-Xelq rast dibêje " hesp

gerek bêhiş be, lê fêriz aqilmend be " .
Rehim Axa kolosê şar û şemaqihê rışi lı dorê* pêçandi

jı serê xwe derxist, bı destmaleke mezin xûdana xwe paqij
kır. Hergav kincêd Kurda lı wi bûn. Lê bûn şalê hevirmiş ,
dılınge şal kırı bûn ber sapogêd drêj ; arxalixê wi jı hevir_
miş bû, êlekê wi qeytankiri ji jı hevirmiş bû.

Hespa nefesa xwe gıran dıkışandm, hêlanada lı pega ç_u

yêda hıldıkışiyan G her yekê jı wan dilezand, ko _ peşiya

hev bikevm. Lê Rehim Axa seba xatirê hevalê xweyi Kurd

Ahmedê mezm hesp paşda dıgırt û pey wi diçû. Çaxê Kurd
Ahmed eva yeka dit, hespê xwe sekmand û wana rex hevda a-

jotin . Zengûyêd hespê wan car-carna lı hev dıketm û diki

rin zmgini .
-Ha tu westiyayi ? Rehim Axa lı sertepe çıye, lı tated

steqiri nihêri û bı kubari got: -Dıya mm ez anime dunyaê,

lı ser pışta hespê ez nawestim, kirê mm zine.
-Erê, pıranıya Kurda lı ser pışta hespê jı dıya xwe di,

bin û dımırm. Bı fıkırdari Kurd Ahmed cab da.
Rehim Axa bı van veberava tirê tê gotmê qara wi edetı

yê ko Kurda hesap dıkm çawa mêrani.
-Jıyina koçeri û gerroki bı rasti jı Kurdara reşbexti-

ke mezın e,- ewi bı xem got û zêde kır- miletê* ku rehêd dı^
rêj neke bin erde, dımıre, dıçe û lı vê dunyaê eserıya xwe

nahêle.
-Weki rêh û kokê têkm bin erdê, lazıme erde becer bı¬

kın, lı ser bixebitm, qatêd wê wergerinin.
-Ma ferastıya miletê me bı vi şixulira tüne ?
-Helbet ferasetiya wi heye. Kurd xebatparêzin, mêrxas

G camêrdm.Lê dest û pê wan gıredayine. Rehim Axa axır tu

dızani ku nızanıya kevne rızi ya mılkdarıye û jıyina kalba

va, ya êlbati G malbatiyê nehêlm, ku miletê Kurd çavêd

xwe vekın G vê dunyaê bibinin.

Ewana dengê xwe biri G heryek xwe ra kete xiyalan. Bı

teqil sımed hespa lı kevirê rê dıketm. Lı aliye Rohlate

şebeqa sibê vedibG.Zomê karê xwe kırıbû bar dıkm. Denge

merıya, qiriya zaroa G jina, ewtina sa, orina çêleka, kali^
na pez tev hev bûbGn û jı dûrva dıhatm bıhistıne.

Lı ber koneki keçeke dêrê s ipi sedefkıri G pılıkkıri
lê, lı ber kura ağır rGnıştıbG. Evrê berê xwe jı dû dabû a-

liki, G bı kevçiki darini mezm xwarm di sitıleda lı hev
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dixist. Lı ber kon wusa ji runışti bû jıneke ciwana çavre

şe golireş. Evê jıne guh ne dıda kes eki, bıstan dıda'zaroe.
Çaxê* Kurd Ahmed rex zomêra derbas bû, ewi denge sılavi

bıh is t :

-Kerem km.axano, werin, çakê vexun. Wana bê hemdi xwe

hespêd xwe paşda gırtın û berê xwe di aliyê deng da kırın.
Kurd Ahmed qet meriki nas lı nav koma nêziki rêda ne-

dit. Ewi eva têglifa hesab kır çawa edetê Kurda mêvamyê
Ewi razibûna xwe da wan û xwest riya xwe da here, lê ewi
dit, ku meriki porsıpi Û rûdıreje lı pêşiyê ber bı wan dı¬
hat.

Kale jar bû û bejna xwe va ne bılmd bû.

-Selam Rehim Axa, -xan got,- Kerem bıke , peya be, nane
ki me bixwe . —

Çaxê kalê nêzik bû, Rehim Axa zû zû jı hespê peya bû û

bl xat3;r 1:L ^1" "i ÇÛz bû, ew temene kır û deste wi jarık
jı tavê qemilandi ramûsa.

-Selam şaire navbeng.

Kurd Ahmed wê sehetê têderxist, ku yê lı pêşiya wi se-
kıniye, Hejar e, Şairê Kurda ye. Ewi zanıbû navdarıya Heja
rê Şair yê ko qedirê wi nav qebilêd Kurda da pır bû; Heja7
emirê xwe dıborand lı ber tendûra Kurdêd Iranê, Romê, Ira-
qe. Hejar tevkari hemû çeşna û şabûna dıbû, lı ba eıvated
şingırida ew hemparê derd û kul û şabûna wan bû. Gelek ca¬
ra ew dıbû navçigare qebil û berekêd bı hevra dıjmınayi di

kırın û gelek cara ewi şerê birakkuştmê şerpeze û I beta!
dikir.

Hejar bı xwe meriki belengaz bû. Dile wi ser malê dın-
yaê sar bû. JCurd Ahmed bıhistıbû ku hebûna Hejar her kine,
tarr û hespê wi bûn.Ew bı suwari nava Kurda dıgerrıya lı
tarê xwe dixist û gıliye rasti dıgihande Xelqê Kurd yê bin
desti. —

Çaxê Kurd Ahmed hatıbû Kurdistanê, ewi gelek cara bı-
histı bû kılamed Hejar, yêd ko dengbêja û aşiqa jı ber za-
rê hev dıgırtm, dıstran û wusa belav dıkırm nav xelqê
Kurdêd azaxwez. Di nav kılamada kula mılet a kûr, derd û
daxwaza wi, xem û xiyalêd wi zor dıtıatm axavtmê. Her mê-

rekİ~Kurd' her Kurd dl nav kllama da gılıyed rasti ser xwe
emirê xwe ê gıran, ser aqûbeti û bextê xwê reş dıbıhistm.
Di nav ki lam G starana da wana wusa ji dıbıhistm, ku me¬
rıv hergav lezın G dixwezm ber bı bextewanyê herrm.

Kurd Ahmed jı hespê peya bû û wusa jı minani Rehim Axa
bı xatir çû deste kale ramûsa.

Rehim Axa pırs kır:-Hejare navbeng jı ku kerema xwe
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tên ?
Ewi destê xwe ber bı axaki xurt da dırej kır u got: A

ha bibin nas, ez Huseyn Xan verê dikim eylê.
E w axaê xurt Huseyn Xan bı xwe bû. Emi rê wi angoriçıl u

pênc-pênci sal bû. Kmcêd rmd bı wi bûn. Kêfa Huseyn Xan

ne bı ci bû, lê caxê ewi navê Kurd Ahmed bıhist, zor da

xwe û kenıya.

-Mın bavê te rehmeti nas dikir... Kerem bıke ba me.

Kurd Ahmed pırs kır: -Çıma ha dereng Xan bar dike eyle

Xan caba pırsa wi nede, berê xwe di aliyê wan koçerada

kır, yêd ko kince Kurda lê, hmeki jı kon dûr sekini bûn û

hiviya wê bûn, çıemıri Xan bıke ser wan.

- Destgina hespê bıgırm.

Wê gavê gundiki koçer revi ba wan, destginêd hespa gır_

tın û ew aliki da birin û gire dan.

-Kerem bıkın, hema hınek şir vexwun, -Huseyn Xan tewe-

qe kır û destê xwe aliyê xaliça nêzika kon raxistida kır û

got: -De zû destexanê daynın.

Gundıye koçer zû-zû destxaneke bıçûk lı ser xaliçê ra-

xistin, jı xurca nan,hêk rûn û penêr derxistm. Yeki jı

ser kura ağır sitil hılda û şirê germ, kire stekana.

Huseyn Xan bı hêrs got : -Tu çı diki! Beranê qer ser jê

ke !

Kurd Ahmed got: -Ez zef razime eva ne lazıme, baş dibe,

weki em qewatiya xwe bı şirê germ bıkın û bıkevıne ser ri¬

ya xwe û herin.

Lê gundıye koçer nıkar bûn guh ne dm Huseyn Xan, wana

fermana wi ani seri, baran gırti bû ji. Paşê wan heywan a-

vite erdê û yeki jı wan qeme jı kalan derxist û ser qırrı-

ka wi rabır û xûnê fişin.

-Telaş mekın, em aliye berana da belengaz ninın, - Hu¬

seyn Xan xwerrazi got, -Kurrê Zarobeg Mustefa Beg bı kerır-

ya beranê me dixwe û qet razibûn xwe nade me, lê hun i ber

beraneki dıkevm.

Kurd Ahmed deng nekır, ewi fehm kır, ku pırs û pırsyar

wê dıha gurr bıkın dıjmmayiya nav du qebila de. Hınge fe-

sal keta şaire kal û ew kete nav xeberêd wan û got:

-Xan hividariya xwe lı rastiyê û edaletiyê bine, taba

te hebe, ewi got û bere xwe Kurd Ahmed da kır û göte: _De_r

dê Kurda mezın e, küre mm birinêd Kurdistanê kûr ın.Bede-

na wê kirine sê parçe: perçek muftexurêd Romê dizerinin, pa^

rek muftexurêd Fars a, parçê sısiya dizerinin mılkdar û muf_

texurêd Ereba. Dıjmın gırr m, lê nav qebila da yekiti tü¬

ne.
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Xan got: Yekitıya qebila wê wi çaxi bıbe, çı çaxi < her

qebil nanê xwe bixwe; wi çaxi yekdengi ji wê hebe nav qebi^

la da. Weki dest bı anizaziyê" bıke, yê dinê wê berav bibin

û wi bıedılinm. Pirsa serekeew e, ku ne aqil ne ji ı hesa

nijadi lı ba serwerêd qebilêd me hene.

Kurd Ahmed gelek cara rasti serekêd ha yê qebila hati-

bû û fikirêd wan bı wiva eyan bûn. Lê ewi dıha rmd zanibû

ku heta xanêd ha serweriyê lı qebilêd Kurda bıkın, mecal n_a

bm, ku mıyaser bıkın, serxwebûna miletê Kurd.

Huseyn Xan destê xwe ber bı rûyê şair da kır û got:

-Ez bı namûsa xwe kim, weki qedirê rûyê te ni bûya, mi_

nê tıstık bamya serê Mustefa Beg. Lê ewê zû bızanbe qewa

ta mın, ez deh roj a mohlete dıdım wi . Weki ew keriyêd mm

bı sıvana va venegerrine, xûnê birrêje mina çema, evê poş-

man bıbe... Tu wusa jı wi ra bêje...

Çaxê kebab anin, ev xeberdan hate birrinê. Huseyn Xan

legan de ber mêvana G got:

-Dest pê bıkın, kebab xweş m, çaxê ew germ m. . . Wana

hê çitik kebab hıl ne da bûn, Huseyn Xan vegerıya ser xebe

rêd xwe derheqa Mustefa Beg G got:

-Ew dijmmê Kurda gurê" devbixGn u, bavê wi j i wusa bû.

Dibe tu wi nas diki.

Kurd Ahmed, fehm kır, ku Huseyn Xan dixweze, ku ew

terefdarê wi hemberê dijmmê wi.
bı¬

be - -

Jüebera xerab lı ser zimanê Huseyn Xan bû, lê ewi gırt
û hêrsa xwe dani.

Kurd Ahmed bı fıkırdari lı dûr nihêri. Jı vi ciyê ha

dûr, yê ku ewi lê nihêri, nepemyê ra gola Urmiyê jı tirê-
ja tava sibê zer wusa dibiriqi, ku meriva nikarbû lê tema-
şe bıke. Evê golê xunav dida wan bestêd dorberêd xwe, yêd

ku gelek hasilê nan, êmiş, fêki û pmcar dıdan. Eva ci û

warêd weten zaroti û berxotani anin bira Kurd Ahmed. Ewi
mêla xwe temam da ser bedewiya wetenê dêbavê xwe.

Hejarê şaırjı ser xurek vekışi tarr hilda, hêdi-4vêdi
destpê kır tıliya xwe lı ser têlê wi bir û ani. Dengê tar

rê wi te tirê, serhatike xem derheqa kul û derdê xelqê y¥
bedermankıri da gıli dike. Aşiq xwe wmdakiri û hertişt
bir kiri, kılam hêdi stra. Kilama wi da dıhat gıli kirmê

hım derheqa şerr û cengê nav başqe-başqe qebilêd mileteki
da, hım derheqa jmeke belengaz da, ya ku kurr û mêrê wê

di van şerra da hatibûn kuştmê û paşi wana ew mabû bê xwe
di-xudan û bı tenê.li ser Çiyaê wetenê xwe digerre. Gundi~

yê koçer berebere dihatm bêdeng û kerrelal nêziki kon dı-
s ekinin. Bı dengê kılama hêlan qerçimokêd ser rûyê <:/ wan

pehn dibm, rêç û şopa qultiyê ser eniya wan wmda dibûn .
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Kurd Ahmed bereda spartıbÛ Rehim-Axa, ku ewxebata şı

retıyg nav qebilêd Kurda da saz ke. Lema ji Rehim Axa hedı,
ka iı ciyê xwe rabÛ Û aliki da çÛ. Jı qelfa mera du xula-
mêd Huseyn Xan dızikava jê qetiyan Û lı peyJRehım Axa çun.

Ewher se berjeri newale bûn, daketın jêre u jı ber çava

wunda bûn. ^ ^, ,~ „„ux
Kılama Hejar berebere dıhat guhastme, teda qeyde şabu

ne betır dıbÛn. Ew berebere gurr dıbÛn Û cıye qeyded xema
û kula dıgırtm. İcar Hejar stra derheqa meranı u tetırsı
ya Kurda, derheqa qebileke mêrxas , ya ku rabubu peşberı Xa
ne xwe ye zolmkar Û kudkudoki, yê ku pevçun dıkır^nav ser-

wered qebila. Eva serborina bı helani dıhat s trane mma s_t
raneke'wusa, ya ku marş dani bira me. Bı fıkıra Hejare deng
bej berstrana we kılame bı denge guhdara bıhata ^ucarkırı-
ne, bı van gıliya va: "bira bımıre axae zulmkar .

-De beşe, lazım em bılıvın, hela he ne germe, -Xan .»bı

hêrs got û jı cıye xwe rabû. . ^
Merıved berevbûyi, ne razibûn, ku Xan stran lı cıye te

mami dılovan da bırriye. Ew bêdili xwe berebere bela bun
We sehetê ji destexan hıldan, kon daxistm, bar dan

ser pışta hespan.

Şaire kal tarr kire çente Û qet careke lı pışt xwe^

mhêri, lı'ber bı hespê xwe lıngıri. Ewi bedeng heysare we
gırt Û destkêş kır Û hêdi-hêdi hevraza hılkışıya helane 30

irin
-Aşiq xenci, -bı heyfk yeki jı gundiyêd koçer got. _

Gışka bere xwe da wi ali, ku aliva şair çu. Çend men
lez pey wi çûn. Lê qiriya Huseyn Xan ya hêrs ew dan seki -

nandmê . ..
-Ez nıkarım wexte xwe vira mında bıkım, bılıvın: _ _

Kurd Ahmed Û Rehim Axa, ye ku hınge vegerrıya^bu jı,bı
dılsari xatirê xwe jı Huseyn Xan xwestm, lı hespe xwe su¬

var bûn 0 rêketm. Çaxê ew hıneki jı kona dur ketin, Rehim

Axa eote Kurd Ahmed : . .
-Tu rınd bı dek Û dolaved Xan hesıyayı, ez dıtırsıyam,

mm tire vırr û derwe wi wê te bixapimn. Naha serwered qe
bilêd me, hım yêd xwendi, hım yê nexwendi her tene derhe-
qa serxwebÛna mılete Kurda dikin qırm. . . Le bı rastı ;ew

her ketine ser xerrêqa wi şixuli, ku hukmê xwe ser qebila
di destê xweda bıhelm, -Kurd Ahmed gıliya hevale xwe bı

van xebera da bırrine.
-Lê xelqê Kurd ida dest pê kırıye, eva fehm kiriye.We-

ki te bızanbıya tehsireke çawa zor hate ser xelqê, çaxê
mm kitêboka pêşin lı Mehabadê jı çend merıved xwe nas jı
qebila Şıkaka ra xwend. Naha lı Mehabadê Komeleke me zor
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ya teşkilkıri heye, -bı kubari Rehim Axa got: -Hevalêd me

lı wêderê* fıkırine lı hev binm û tertib bıkın "evohalê ser

xwebûna mılete Kurd" ew dixwazin wan kıtebokan neşir bıkın"

û bela bıkın ne ku bı tene lı vira, lê wusa ji nav Kurdêd
Romê G traqê .Axir lazıme em binm seri pırsa yembûna Kur¬
dan û ya efırandına yekiti û serxwebû Kurdistanê.

^Çaxê Kurd Ahmed guh dıda wi, ew dıfıkıri derheqi wan

hasêgehêd gumreh, yêd ku sekini bûn lı ser riya mıyaserkı-

rına daxweza Kurda. Gelekava eyan bû, ku eva pırsa meremê

xelqê Kurd te biye t i ne hêsa ye. Pêşveçûnêd xelqê me rınd

dızanm ku eva pırsa bê tifaq, bê pevgirek, bê dosti G !.>bs

arikarıya Xelqê iranê,Romê,traqê ê zehmetkêş Kurd nıkarm
aza bin. Bona serxwebûna û azabûna xwe lazıme xelqê Kurd

bı wan re tevayi şerrbıkın hım pêşberi dıjmme hundur, hım
ji pêş beri dıjmme derva.

Kurd Ahmed xwest fıkıred xwe Rehim Axa ra bêje. :/ Ewi

got:-Tariqê daniye ber me bernemeke gıran û dijwar. Hundur

da nızamıya kevne rızi ya mı lkdar iyeye, merıved mina Huseyn

Xan m, lı derva imperializmê İnglıs , Emerikêye, şovenis -

têd Romê,tranê, iraqê ne. Ne rehete jı nav lepêd van zevt

karêd devbixûn derxm û bıgıhinın hev. Xelqê Kurd yê heyş"t
milioni.Lê lazım em vê pirse zelal û durust bıkın bo nav¥

jıyina xelqê Kurd, bo navê pêşdaçûyina wi. Ü ya pırr baş e

we, em di hundurda dest pê bıkın, pûçbıkm eleqetiya naha

ya nav qebila û bereka da û sazbıkm yekitıye nav wanda.Di

vi şixulida dost û hemkarêd me şirhelal û sadiq zehmetkê -

şêd Farsa,Azerbeycana,Tırka û Ereban m. Her tene bı arika¬
rıya zehmetkêşêd wan û partiyêd wan pêşveçûn û demoqrati

miletê Kurd dikare azabûn û serxwebûna xwe bistine. Ewi wu

sa jı Rehim Axa ra gıli kır, ku çawa sınıfa serdesti qestT

ka dijmmayiyê dıkm nav başqe-başqe mılet. Sınıfa muftexû
ra kirêd xwe bı wê rêzgotiyê diqedine, ya ku hela hê çaxf

impêriya Rimê dıhat gotinê:

Jı hev cüda bıke û hukumiyê lê bıke." Weki Angliyaê eva

rêzgotiya neda xebitandmê, tu ewê bıkarbûya bı reata xwe

çil milianava tenê û tenê axatiyê lı koloniyêd bı niv mi-
liard read bıke.

Rehim Axa berê ewlin bihistm ev reqem û jı wan ecêb ma.

Lê Kurd Ahmed serda zêde kır û got, ku sebebike şer-

rêd naha xut ".pırsa koloniyêye. Pırsa dijmmayiya berêberin

ya nav Almaniya, Angliya û Yaponiya ewi ani bira Rehim Axa.

Çaxê ew hılkışiyan ser nepenıya çiyê, wan dit, ku şairê
kal suwari di pêgeke deng da lı rex şiverrêda rê diçû. Ew

lı ciyê xwe sekinin Şair hesp rikêb kır û hat ba wana.
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Rehim Axa got: -Şaire şeref ( bı nav) kerem bıke, em

herrın ba me. Ki lama navbırri tu lı ba me temam bıstıre.

-E lavê mın,-axineke kûr hate şair. Û evi got: -Kılama

xwe tamam bıs tirêm, dijwar nine. Lê kê kılama mılet a nav¬

bırri temam bıstıre. Gelek merıved mina Huseyn Xan strana

mm nivida bırrine. Eva yeka dile mm naşewitine, derd G

kulêd mılet dile mın dişewitinm.

Ber xwe neke, bavko-Kurd Ahmed bı mayi got: -Derde di

lê te wê bê dermankırıne, wê roj a Kurdıs tana aza G yekiti

starana te bıstıre .Em hividar in, strana te xelqê aza wê

bıstıre G hınge kesek nıkare starana wana bide bırrine.

Tercime G lıhevanin jı Nıvisara Mirza
İbrahimov "Rojê wê Bê" -1954

Şanek: Ev nıvisar jı alfabeya kırilik hatıye derbas kırını

al fa beya latini. Jı ber vê; di deng G tipan, yê ne di keys

G fesala me de hm kilGkêmasi, xeleti çê* bûbın; di me bıbû

rm. Tirêj
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Helbest

Menya jina mm

Tosnê Reşit

Ez di j im çımki

Evê sedsalya bomba otamyê

Hê dengê zarê sava dıbıhem,

0 daykê wane devê mirine ancax fılıti

Yê jı bextewaryê

lê-lêne dinbm,

Ewan demê kurt

Ku wanra lı hev tê heveki razên

Xewnada govend, şaya divinm.

Ez dıj im çımki

Ew bawariye her dilê mmda

Weki biçûkê iro tên dmê

wê şêr nevinm

Û wê bı gulla

Ça lı Mahabadê

Zarê bê güne idi nejı mırın.

Ez dıjim çımki

Herdu zarê mın

Zarê kal-bava zimanê Kurdi

gazi mın dikin,

Beyt-çirokê xwe

Ser wan xastina time lı hev tinin

Kofya kijana

azayi xweşya Kurdis tanêye.

42



Ez dıjim çımki

Lawêd wan mêrxas şêrepêşmerga

Ku şaxêd Zozik serê xwe danin

Dicêribinm

tivmgê bava jı axê bılmdkm

Jı bava baştır nişanê bıgrm

Stranê" meşqê pesnê mêranyê

ezber hin dıvın

Ez dıjim çımki

Rengê sor i geş ^ _ ,

Şewqa xwe davê Kurdıstane jı

0 jı koxkê tari
Bêpar bêçarê bı hezar şali

çavgırti mabûn

derdixe meşqê

0 rastya tazi
bê xemil-derew

di de pêşya wan.

Ez dıjim çımki
Dengê stranê xweşyê û şayê

jı roj a tê dıbhem,

Yan na jina mm
idi çıra bû.

TOSNE REŞID

12.5.1980s.

43



Madi hişyar bû

Tosme REŞİD

Dûyê kela Dım-Dım disa alav da

Nevyê xanê Kurd, xanê Çengzêrin,

Ewê koleti, belengazyêda ta naha mabû

serê xwe hilda,

dengê xwe berda,

Tivmga binê stêr veşarti

disa zerp kuxya

disa xûn rijya.

Ew tendûreka doza azayê

Ya çendık-çend sal

Bıbû jan singê Kurdistanêda

nav dilda kelya

hundurva teqya,

Disa pêşmêrge nav çyada bû çiya

Jı xaka welat

disa bılınd bG heta esmana

mina Lepzêrin

wek pelewana.

-II-

Lê afionkêşê bı mejûyê hêniji

Ku serê wanda teni çend sûrê

Quranê hen,

Ewê ser laşê hezar-hezara

Xebatkarara hılkışyan ser text,
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Ça hezar sal pêş

disa bı hovi

wek güre bırçi

Eriş bırne ser bajar günde me

bı tank, bı "Fantom"

bı top û reşaş,

Ku parastma azaya ronık

Zaroya armanc û dilekê* me

bêş ika wêda bıfetısinın.

-III-

Madi hışyar bû. . . .

DGyê kela Dım-Dım disa alav da,

Agirê sori geş

Seranser pêda Kurdıstan hılda

kır kura ağır

û nav kûrêda

Pêşmerge Kawa-hesmkirê nû

Azayike ge wê hasıl dike.
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Nameyen Tırkiye

F.M.HeImut von MOLTKE

Feldmareşal Helmut von Moltke, di 1800 de lı Alman

yayê lı qeseba Parchin'ê hat dmyayê. Pêşiyê lı Dani-
mark, dG re lı Prusya ket xizmeta lejkeri ya dewletê.Di

berwara 1836-1839 de bı pıspori G mişawiri i lejkeri
ket xizmeta Osmanıyan. Di şerê Osmanıyan yê lı ser Kur¬

dan G yên di Kurdıstane de bı wezia mişawiri peyda bû .

Jı Botan heta Sêwasê, jı Xerzan heta Nizibê lı Kurdısta

nê gerıya.SerbGri G ditmen xwe bı nameyi jı heval G ho
giren xwe i lı welatê* xwe re şand. Pişti ku zıvıri wela

tê xwe, van namcyan berhev kır û weşand. Di 1891 de lı

Berlinê mır.

Nameyên Türkiye, bı navê "TÜRKİYE MEKTUPLARI" bı

wergerandma Hayrullah Örs di nav weşanên Remzi Kitabevi de

di 1969 de hat weşandm. Pırtûkeki gelek hêja ye, dıve her

kes bixweyme.

Nameyên Türkiye, kerıyek jı diroka welatê me i nı-

visandi ye. Di pêşeroj de ku keysa me dest bide, jne dı¬

ve em wi seranser wergerinm Kürdi û amadeye bıkerhatı-

na xwendevanên xwe bıkın.

Nameya jêrin, jı wergerandma Hayrullah Örs ya we-

şana Remzi Kitabevi i rûpela 187,188,189 hatıye werge -

randm .
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ÇIYAYEN KURDISTANE

Kela Seid Beg,18.Gulan.l838

Herweki tê zanin, imparatoriya Osmani; peleyên fereh di

nava xwe de dihewine ku tu gotmeki Babıali lı ser van pele_

yan derbas na be. Be şık pewist e ku Padişah dest bı fethen

nav dewleta xwe ke.Welatê çıya yê di navbera tixûbê Iran u
Dicleyê ji, di nav van peleyan de ye. Di navbera vi çemı u
Fırate de heremeki fereh i beji, be dar Û şafıreki wısa ye
ku; lı sere tu xaniki ciwari tu ne ye. Çend kavil, nişan dı^
dm ku mırovin dest avetıne ava kırma ciwari bûymê, lê E-
reb bı çı awayi dibe bla bıbe bo ciwari buyman destGr na

dm, lı vi safiri ew bı tenê konê xwe vedıgrm.

Lê jı Dicleyê bı derbas bûyıne re, bı xweşikayiyek dıl-

ferehkıri gaz Û pal dest pê dikin. D ev hedi hedi bı çiyayê
bilindi ve dıgerm ku nıha heji jı berfe raxistme. Pêşiye
bı gêr buna jı znarên bırrek û gelıyen kûr, dû re bı şırşı

rin derbas bûyma di nav rêlan, dawi bı av dana baxça, merg

Û medreban; ev co û robar jı wan deran dizen. Gaz bı beru u
çınaran vegırti, dest bı hejir, zeytûn, gûz û hınaran, , >.bı
qocên delıyan û bı şaxên zeqûman tıji ne. Genime lı laten

hindik kÛr hatıye tov kırın, di axa sorereşi de beren xwe ı

zengintırin dıde. Lı deverên ku mırovin tu tıstı ne kirine
ji, xweza; mergên çav-delay i (muhteşem) Û jı kul i İken bı mil
yonan rengi bı xeml Û xez dıaf irine. Çı bıgre her evar, ev¬

ren ku lı navsera çıyayen lı nezik gıhiştıne hevûdu; yana
av didin. Hesp, mih, çêlek, bizin jı yên serşetırm m (baş
qalite ne). Lı çiyê xweya kevırin lı navrastê peyda dibe u
di çıyayan de weki dine çı xezine dmê veşartme, bı gumana

mın tu mineralog hêji lê ne gerıyaye.
Heke lı velateki ku xwediyê van dewlemendiyan e, jı ça

ran lı sısıye wi ne hatibe xebitin Û di ve rewşe de_mabe,dı
ve sedeme wi; di perişanıya geli ya di rewşen cıvakı de, be

lê gerin.
Kurd, hema hema jı her awayi ve bı dıji ciranê xwe i E-

reb e, Bı tene di nıjdevanıye de zewqa herduyan wekhev m ,

lê di vi de ji di Ereb de betırin dıziti, di Kurd de ji alı

yê şerkarıye heye. Ereb; heke hoz bı wan re be, pêstûnyê

bıkar tinin. Jı tıfınge dıtırsın û bı hespên xwe i çê dıre-

vın, dıçın. Gund û bajêr xirab didêrm, hêştir(deve) bo wan

cıye her tıstı dıgre û şêna(qudreta) rûnıştına welateki dı¬

de wan ku; jı bili wan kes nı kare lı wê derê bıji.Lı h ber

êrişek jı dil Ereb vedıkışm dûrayıyen wısa ku kes nı karı-

be xwe bıgıhine û jı ber lı tu aliki wargeheki wan i timi
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yê ku bê* herifandın û xopan kırın tu ne ye, keysa xesirandi^

na wan j i ne gengaz e .

Lı hember vi Kurd jı ber diviyahiyên(hewcedariyên) »we

cotkar, jı ber meyla x\ve ve ji şerkar e. Jı vê sedemê gund

û zevi lı deştê, kel û hesar lı çıye ne. Bı peyati şer dike,

diwar û çıya sipere wi, tıfmga wi j i çeka wi ye. Kurd ni-

şangıreki têr baş e, tıfmga wi ya kıldayi, bı xeml û xêz

jı bavê jê re dimine û Kurd wi wski hevaleki xwe i kevıntı-

rin dmase.

Kürden vi heremi, bı pırani mısılman in. Lê ber bı tixîi

bê îranêegelek Mesihi( fleh) yên Yaqûbi hene. Helışandma

nıfûz û şênkariyên(iqtidar) malbati yên lı vê heremê, herwe

ki lı pıranıya aliyê dinê yê Imparatorıye tê ditin, bo Babı^

âli qet gengaz ne biye. Banderıyen(hakımıyet) mezın yên be¬

ğen Kurdan, lı ser merivên wan heye. Beg, di navbera xwe de

şer dikin, lı hember banderıya(hakımıyeta) Babıâli radıbm,

jı bêş daymê dırevın, jı lejker berhev kirine re rê na dm

û bo starıya xwe vedıkışm kelen xwe i ku lı çıyayen bılmd

bo xwe çekırme.

Serwerên gıringtır: Begê" Rewandûzê ku jı aliye Reşid Pa.

şa ve hat bındest kırın, Bedirxian beg ku nıha lı aliye me

şer dike, Seid Begê ku qasek berê kela wi pêt bı pêt şewiti

û İsmail Begê* Akayê ye ku Babıâli paşatiyê* dayê, lê rewşa

rastitıya wi bı şık e. Seferên lı hember van began, her tim

bı fedakar i û bı xesarên mezın dıbm mal. Lı van deran şer

bıha ye, lewra berdest kırına dıviyahıyan zor e, qumbereki

ku lı ser pışta hêstirê jı Samsunê heta vê derê tê, bı zere_

ki Lui lı ser me rûdıne. Bırcen mıstehkem, tevi ku bo lı

hember i topan ne hatıne ava kirine ji, lê jı aliye araziye

ve ew qas di rewşek destdayi G lıhevhati de ne ku; gışt 30,

40 heta 42 roj karıbûna diberx^edin; di vê navê de jı sede-

mê êş û revokıye jı ordıye gelek rriırov kêm bûne, dagıttma

cıye wan jı ber ku bı zehmeti ye, wmda kırın; qatek dine

bı şerpezeyi dibe.

Harekata Kurd Mahmut Paşa bı awaki lıhevhati derbas bû-

bû, bı gıhiştma topan pênc roj şûn de, kel; zor xwe spart^

nê hat kırın, rewşa bıjûni(sıhi) ya qit'eyan baş bG, bırin-

dar gelek hindik û çı bıgre gışt jı Kürden tevkar bûn, ev

ji jı wmdakiriyan ne dıhatın jmartm. Derdest kırma kele-

ki ewa pıçGk i çıye ku nıha jı komeki kavil pê ve tu alıyek

wi ne maye, bo Padişah tişteki ku gıring bê dêran nin e. Lê

ev def jı niqteyên bıngehin yê tevgerên diberxwedaniyên lı

hember Babıâli bû. Jı ber vi qasi gıring bûyma Seid Beg a-

nina rê; bê awiqandm, destpekırma berhev kırına lejkeran

bo damezrandma du taburen redifi nişan dıde.
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Gelavêjên Me

Sıyehpoş

Ey hebiba ger cehenem dafi bi, tu dane bi

Sed qesem dê biçme niv de, ez bı qesda daneyê.

Mm qebGl e; xemr G saqi, dêr û zenar G senem.

Mm ne vêt secade G ewrad dıgel sed daneyê

Aşiqê sadık ew e, ê ku lı riya dilbere

Ger ewi binm bı kêr km, ne şkêned peymaneyê

49



Helbest

Dersim

Jı Seyid Qazi

Dersimi vera sona kare (1)

Mordem ke sona ra Dersimi ser,

cero yêno vencê şin G şiware

Cenu xo do dewursu sero, vanê:

"zor o, zor o derde cigera hare"

Nê zalimunê dina xortê Dersimi qır kerdê*

cêr G cor kerdê tê vırare.

Dersimi sero mız û dıman o,

Us ar nawo ame, derde ma rê pepûk û sosm

gilê kowu ra nıso biwano.

Kami zot dave pıro, va ke:

"Mirodê pêrune çim de bımano."

Nê zalimine dina ferman do, vato:

"Dersim di az nê mano ! " (2)

(1) B'ewni Dr. Sıvan, Kürt Millet Hareketleri ve Irak' ta

Kürdistan ihtilali,. Stockholm

(2) Kare:kerre,şıkte '. mız:mıj

Venc: veng gilê kowu: gıle koyan

qır kerdenı :qırr kerdış zot: zewt

tê viran :tê vırad, tê verıkı pêru: pêro, pyor, heme

us ar :wesar mırod: mırad

50



Helbest

Vıle Kurdan

Hüseyin FERHAD

Serê şefaqi yo,roşn beno Rojhelat

"Cendırmey yene " va yew domani (1)

Yew domani leheyf kaş kerd xwı sere

Tuf kerd/ ard yew domani

"Cendırmey yenê" va yew domani

Yew domani,yew siy dekerd.ı qayişdê kelasungi

Nışka ra berma yew doman

"Berde lo" (2) va yew domani

Şırr xwı bin kerdı mizza xwı yew domani

Tırki ra tedayox :Malmisanıj

(1)- doman :gede,qeçek (qıj-qıcek) , tut, put (putek) ,!

leyr. / Tırki: Çocuk.

(2)- Berde lo: Verradı lo.

(3)- b'ewni, Yeni Türkü (Aylık Sanat Gazetesi) ,sayı: 2

(1 Mayıs 1978, sayfa: 3)
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Helbest

Pişti wan ferman u Talana

BahremD.

Ferman

D nefil'am, mm ditin,

seferberlik

û talana, mm ditm.

û di qirnê bista de çadhêl- çarhêl

zılm mın ditm,

celi mm ditm. . .

mm tev ditin.

mın tev

lı ser axa xwe,

ferman

nefil'am

G seferberlik,

G dura xerç,

G dura bêş,

G dura

keder

kul

û êş. . .

hê ji teme gıvaştm.

hê* ji lı çar hela

bırinen elemgırti

bê ji,

hê ji tene kolan.

G jan dıde kezeba mm,
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dile mm

diêşe.

di nav xelkê de dil,

di nav xelkê de perçe

ma qey hindik e ?

Jina mm ev e.

fermana ji bıbinım

celi ji bibim,

û jı çar hela de çarqirn-çarqirn

bême dotm j i

ne ez diqelim,

ne ji ev ax. . .

û winda nabe tahb,

cad

bı avê de nare.

jı sedsala va dilopê xwinê,

jı sedsala va

keda bıhare

ma lı ku gol dibe ? 	

em ê bibinin

nêzik-dûr.

ger mızginek bê,

ger xeberek reş,

jı bareş

jı ızgoya,

vebûna kulilkê çıya

an ji hılkırma wan

berêvarek bıhari

em ê bıb'hizm. ....

ez ê bıminım

wılo bı evin,

wılo bendi.

G jı hevıya xwe tışteki

bı serê qirşeki kêmaniki

yeqin bık

wmda nakım.

yeqin bık

pişti wan ferman G talan.

pişti wan êş G jana

hê gelek bı hev re,

hê gelek

hew

bo rojên xweş,

hê gelek em ê bıjin....
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Zazaki Dır Pronav (Zamir)

M.BRİNDAR

Qisseyê ki herrunda naman gênê, yini ra pronav(zamir) va

jıyeno.Zarava Zazaki dır tewir bı tewir pronavi este:

PRONAVE KEŞİ '

Zazaki dır pronavê keşi, bı eleqedareya xwı û lêkeran xwı

û lêkeran ow hevok(cumle) di cayê xwi(fonksiyonê xwi) rey_

ra bedelênê.

a) Zazaki dır yew grup pronavê kes i niy ê:

yekejmar pirejmar

ez ma

ti şıma(sıma)

neri: aw,ay,we, o,yu(yo) ê, yi(yi) ,ayi(ayê)

mayki: a, ya, aya

Kırdasi(Kurmanci) dır nerey û maykeya pronavê kesiyê hi^

rını (yekejmar) yew a.

Pronavê corêni verniya lêkeran di zi vajênê.Ma vajim:

neri mayki

ez geyreno	 ez geyrena

ti geyreni	 ti geyrena

aw(ay,we,o,yu,) geyreno	 a(ya,aya) geyrena

Pırejmaran di nerey G maykey zey yewbinan ê:

ma geyrenım(ma geyrenime,ma geyreni)

sıma geyreni (sıma geyrenê)

ê (yê) geyrenê

Çend xisusiyetê niy pronavan:

l)Zey naman ancênê.

neri mayki
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ez o. 	 .....ez a

ti yi(tı yiy)	 ti ya
awo,ay 0,0 yo. ........ .a ya,ya ya, ayaya

Pırejmar:ma yim, sıma yê (sıma y) ,e ye(ye 7?-)
2)Niy pronavi tay lekeran di tim u tim tay lekeran dı^

zi ge ge şuxulênê.Ma vajim lêkerê ki pey bı bmekey ferma
ni(erair kökü) viraziyênê bı niy pronayan ancene:
ti bibimi, ti me bırnı, ti nê bırnı^ı ne bırne) , ti

do nê bırne, ti nê bırneni?, eke (eğer) ti bibimi

3) Ne zi Demewo Nıkaym di:
ez bırneno(ez bımena),tı bırneni (ti bırnena)

Demewo Mandu(Paşeroj) di:

ez-hıma-bırneno(ez hıma bırnena)
ez do bıbırno(ezo bıbırni) ^
4)Niy pronavi heme ca dır herrunda namı dır ne yajıye,

nê^MaVajim ki kes nê^şiyêno vajo '^«bJ.^L.^^
şıyeno vajo "kitabe mı".Tıya dır pronave mı heze ki cer

di nusıyeno gruba dıyını ra wo) .
5)Niy pronavê gruba yewmi, hevok(cumle) mıyan di ne be

delene, nê heremêne. . fv ,
6)Siy pronavi, heme^deme û kesanê lêkerê bıyayış (Kırda.

si :bûn) i di vajiyênê. ^
neri: ez biyo, ez beno, ez bıbo, eke ez ne bo	
mayki:ez bıya, ez bena, ez bıba, eke ez ne ba	 .

b) Gruba dıyma pronavanê kes ân zi na ya:
t \ " l.ma:.

J-»«<m*> 2.şıma(sıma)
neri ayly) ,ayi(awi) ,adi(ade,adey) ,y,3 inan(ino) ,aynan(a-
(yey),jey, cı di ni), jini.cini, dini

mayki:a,ya(yay),aya,ja,(jay),ca,da,

ada (aday) . , \ j-;
Ma vajim:mı di, to di.yê(ey) dı/ya^aday) di

ma diym, şımâ diy(sıma di), aytıan(yenı .dıy
Niy pronavi zi:İ)Demeye Vıyârteye tay lekeran di vajı.
niy pr ye (ay) şıkıt/yay (ja) sıkıt

yene:mı sıkıt, tu şikic, y= v<j/ ? , J. , , ,,,_,, un
mı biran, mı bıbırnayni, mı bırna bı(mı bırnay bı; ,

mı ki bırna ^ ^
PlHevokan mıyan di nê heremıyene.
3 Sayıre tebay(yan zi mılke keşi) pey bı niy pronayan

yenoTtıî-Ma vajim:gayê mı(ga y mı), kalmay to(şımşere

tu)
Niy pronavê corêni xwiser ê.Yani hergu yew, yew gısse

yê Labrê. tayna pronavê kesi estê ki pey ra qisseyan . ,ra
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dussene.Niy prcnavi, peyniya qisseyan ro bestênê:

kesê yewmi kesê dıyını kesê hirırıı

ner i : -o . , . .	, 	-1 , -iy	 -0

rnayki : -a	 -a- . -.	 -a

pirejraar:-im,-ime,-ê,-i	 -ê,-i	 -ê,-i

PRONAVE NETAR

Pronavi estê" ki nerey û maykey yan zi zafey (pırejmarey)

G tayey (yekejmarey) a yini belli niya.

a)Pronavên lihevxisti:

l)pê 4)tıra,cı ra, pıra
2)pey, piya 5)cê, cê di, cê ra

3)tede,tedir 6)tê(jimnu, yewbinan.yewno) . .û.a.b.

b)Xwı:Niy pronavi ra pronavo rajê yan zi birdar zi vajı-

yêno.Ca ca "xo" nê zi "xu" vajiyêno.

No pronav demewo ki yew prcnavê kes i dıma bêro, ! lêker

(fiil),xwı bı xwi sero şuxulêno:

mı xwi şut(mı bı xwi, xwi şut). Yani yewbina kes i ez nê

şuto) . yê(ey) xwı di.

Ni pronavi ra ver "bı" h\ yeno.Ay wext beno "bı xwı(bı

xo) " 0 pronavâ hevdudani (biri eş İK zamir) hesebêno.

ti bı x»n. yi

Ge ge zi vajiyêno "xx^n. bı xwı (xo bı xo)".Ay deme zi

kerdox(fail.öziie) û bıyaye(mef'ul) , nesne) yew ê:

ma xwı bı xwı diy

??w yew hem zi "bi xwı" kerdox o,bıyaye zi "xwı"

be no.Ma vajira:

mı bı xwı, xvt eyçt(vıst)

mı bı ırwı,x(vi diy

TRONA7E NÎŞANÎ.

Qiaseyê ki proncve nişani yê, cadê xxin. reyra ge ge zi

rengdêrên nişanı hesabGn/Denewo ki harrunda yew nameye

nawiti (işaret kerdi) di xwı ser vajıyay pronavê nişani

yê. Demewo ki yew nami ra ver vajiye zi rengdêrê nişani

nari-qandê nızdi: no(eno,ınc,hcno) jni(eni., mi,heni) ,ne

(ney, niy)

mayki- oaııde nızdi:na(ena, ına,hena) ,nay(enay, nıya)

ûiîri-qandê dııri: aw, ew,yu, ay

mayki-qanda duri: ya, aya, ada

neri û mayki pırejmar:

diyar (rauxatab) :nê (niy , ıni,erti,eyni,heni)niyan(eniyan,

ınniya, niyo, enyo)

nadiyar(xaib) :inan(aynan,ayno) , awnu, yêni(yini)

Niy prenavê nişani zey lêkeran ancênê:ay i (ti ay i)
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Pronavê* Nişanê Cayan:

nızdi: tıya. İta, etiya, ewta(iwta), wita, mca(enca)

duri: ja, wuja, wica, ayca,ewra, owra,weyra,weyca

Pronavê Nişaniyê bini :

enawa(enwa), ına (ana, wmi (huni ) , en tewir, eno cus (ma

dıs), nawa, înhawa, nıya, ona,mawa, ınasar,enasaren:mı

enasarên nê di.

ına heva, haneyi, Gnawa

endi, indi, hendı, ehendı, hendhey

ayawa, ay hewa, ayahewa, awa, ay tewir, ay cus (aya cıs.)

ay dus (ay dıs ) .

Niy pronavê corêni zi ca ca benê Rengdêrê Nişani yan zi

bene Hoker(zarf)

PRONAVE ARRIZİ

Niy pronavi semedê* wayir bıyayiş (mülkiyet) i ra vajênê":

yekejmar-neri : ey (ê)/ ey.... o

" -mayki : ey / ey .... a

pırejmar(neri û mayki) : ey /ey	 e(i)

Mıyane di nameyan yan zi vatan di pêra bestox,neri rê:

"-ê", mayki rê: "-a" beno:

welatê belengazan

Hesra Kurdan

PRONAVE PEGIH (GIREKİ)
Vatey ki pê ra elaqedar ê, no pronav yini piya besteno.

neri: ki, ku, ay ki (ayo ki)

mayki: ki, a kı( aya kı:ceniya ki amey.)

pırejmar (neri-mayki) : ki, enê ki,ayê(ayi) ki.adê ki

PRONAVE PIRSIYARİ

neri: kam(kom) , karni, kê

mayki : kamı (komi ) , kê

Niy corêni qandê ganiyan rê vajênS

Niy zi bêganan.rê vajênê: çı, kam(kom) /kam(kom) ,kamcin

(k'aj in) , kamık (komik)

Ma vajim: Kami het o?, Kê het o?

Çiyê to?

(Ti) Çı yi?

PRONAVE NEBINAVKIRİ(NEPENDİ)

Pronavê nebmavkıriye ki hina vişi vajênê niy cêrên ê:

yew(jew,ju, zu) yewer

wır yew, her yew, hergu

wirkes , hemekes , herkes
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yewwek, yew kes , yewwer, kes, çew, çewwek

heme çi, hergu çi

çiyyek, yew çi

filan, filankes

herae, pêro(pyor), têdi, têdir

tay, tûy,tani(tıra) yew

tikê,tayeki, toyneki

herçi, kam kı,kam keso ki

çiyeki, çikesto,çikestê

enwa(ana,ma, ona,wmi)

ayawa, ay hewa, awa

çmd, çend ...
yewbinan(yewna, yewbno, jimnu,zubini)

filan û bêban(filan bêvan),
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Jı MALMİSANIJ (Helbest)

*Ma Çı Waşt ?

-Mayan G piyandê şordşgeran rê

Bı kılmey G raşte rast,

Ma kê ra çı waşt?

Kê waşti rmdey,

xirabey karni waşti?

Ma,xıraba kê waşti?

Kami ma hetı diy şaşey. ;

G nebaşey?

Bı kılmey,

Ma zaf çiy nê waşt

j ina newa dır .

Ma waşt:pizze,bê aw û be nan/

veyşan û teyşan

nê mano ...

nêweş nêmano kes ,

nêmano nezan

û bê cıl û belg/bê kıncan

bane G banqiliz.

Ceni,bê mêrde /viya,

camêrd,bê ceni/bê keye G bê hêvi

qejek,be mar G be piy /seyek

nê mano.

Ma va:gani,

ganbo gani insan,

nê verdiyo bê ziwan

G ziwan,
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be elifba nêmano.

Tuti.wa tena nêbibê

embazê bizêkan G golikan,

wa heme nêbibê şiwane G gawan.

Wa biwerê,

wa bihewê,kaykerê,

biwanê G bizanê.

Welat dır,welat dır

wa ceni nêkuwê

G nêrê rotiş.

Kamo ki xebetiyeno ereqê çari reydi

wa peydi

bigiyro heqê xwi peri reydi.

Wendey,wa nê roşê goniya xwmo

roşna çimandê xwi.

Wa kes

bê paşt G bê wayir nêmano.

Wa nêbibo bê perr G bê bask.

Heme gel bıbo bira,

mêrdim pyero zerweş,

çık esto fekweş,

hergu yew dilgeş,

weşş G war,weşş...

Bê çare G bê darG,

nê mano teba

nê kes/çikkes.

Bawo sujê(T) ma gıran ê

bn waştişbê niyan.

Kuyayiş G taqibat G zindan

Biykılmey G raşte raşt,

6Q



*Errik!

Televizyon G rojnameyanê Tırkiya di, se-

rekwezir( baş bakan) Demirel G wezirê tebe

ri (dışişleri bakanı) Hayretttin Erkmeni
va: "Tırkiya di işkence çmyo." -Heziran

1980

Caman G rısman di

Yev Baqani

-yani yew weziri, mine'l-wuzera-

Xwi ver nê kewt, fekê xwi kerd hera

B'ew tera

Riy xwi kerd siya,

bı rısiya.

Riy xwi kerd s ipi

Bı o-rı-sıpi

zey tımoyın.

Cayan di Awropa di persay,,

Vato: "No çı işkence woT

Zani, rıspeney işkenci çmni!"

Baqani va:

"Tırkiya di çido anasarên çınyo,

Ma hetı caran ifkence nê beno keşi."

Va: "Tırkiya yew welato ki

Hunnetkarê heq G huquqê merduman o."

Zırt!. ..

B'erzı, tu veyno!
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Ewro roj , rojê zurkeran o.

Heq û huquk. . . peh peh peh ! . .

Errikey , errik?

Mezel ra werzi xortê PTT' i (1)

B'eşnawi Tahir Besem!

Ti kanca y Şakiro?

Lo Nazif Kaleli, lo Bubi Eser!

Şarê Sêwreg û Ruha,

Şarê Wêranşehr.

Kolık û Semsur(X)

Derıkı, Mêrdin, Nisêbin

û Batman, Diyarbekr

û Dersim û ay bin. . .

û ay bin. . .

Beşnaw û bı vin !

Errıkey errıkey errik!

"Riy siy ay ri teney çı lazım a?"

"Dêza va ez altunên o, kewndêzi va:

-la ez kura ra yeno?"

Bawkalan ana va d3 dıma :

Ti qayme tuf ki zılbeli, ti zımbeli, ti acêr tuf ki eriş a.

Ez vano:

anaw s e, tuf ki xwı ver di televizyoni

b'ew tedır baqani.

"Serê çiwa gı,bıne çiwa rêxi.™

Ma çiwa orte ra tepşim.

Vizêr, "Hukûmato bê şeref û zureker" (XX)

Ewro rıssiya û rêxijm.

Mend meştı, mendi ma! MALMİSANIJ

(1) PTT -DER ra yew.xo.rt 1980 di .zêndananê Dıyarbekır di,
pey bı işkence kışıya. ' . ' .

(X)kolık: kahta, Semsur: Adıyaman '..'.

(XX) Seyid Rıza demew ki xapıya,tepişıya xeneqiya, no va-
te va.
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û dejê bini ki niynê vatış,

waştişbê niyan ra yê.

Cêko ma zanim,bê lej

niy waştişi niynê ca,

nêkewenê dest

rewa rew û leza lez;

ma vazdenim lej ra lej .

Gam bı gam, lez lez

lezkani.

Bı enawa wazenim lej ,

yew lej do pey en.

Wa nêmano sazumano veren

û keyen.

Bı adır G şewt im,

ay o mowj .

Ma bê vınd G tebat im,

ze mojla,

Ma lejkerê welat im, têkoşerê felat im

Ma leşkerê" welat im.

Ma wegirim ni bar i,

Dışmeni vergê har ê*.

Wa kes nêwro ni bari,

Bê, ma teber ki'm sari.

Pank bıkerim ni wari,

Wa wişk nêbê niy dari.

Keykı çımsûrey qediyay,

Zordarey zi hewa niyay,

Tir û brinê'm hediyay,

Tir G brini hediyay.

Vazde bê bırak,

Vazde, vazde bê bira!.

Bê G b'ewni tıra,

dezao, bê.

Ti kura yi, kura?
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*Deza

Narbey leman

Dezao!

Velg G vışkoy daran,

Lejg G şaxê xelfey gılan,

Koyan dır danstan

(Heze şanstan dır miting).

Bask dayişê* tGr G gasarê meyban,

mıyan di bencıre G peçekı,

xarzekan G rezan dır.

(Zey nımıtıki xebetiyayişê partizanan) .

Veri şıtıl, heze henek

-Issot, balcan, fırıngi-

Dıma biy lemek

bostanan dır

(Ti vani qey xwendekar i) .

Meys G moz,

karm G kêz,

mar G gormar

teber ra yaban dır

tıya ra heyani cawo cayên.

(Kê vanê qey cendırme G polis ê) .

Tıya ra

heyani cawo cayên delali'm!

Dezaym!

Tıya ra heyani cawo cayên

Herra ma kıho kali.kiho heway zincarr i.
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Ma tımo hêvidar im,

Ma wirro hêvidar i.

Ma qey bmdestê şar i

Ma qey tartele y şar i?

Ma qey şıknenim zerbey beran

G hewsar i 1

Sêwas ra heya Lorıstan

heya cawo cayên-

Ka wayir ma rê, deza datkeyna?

La wayir vejê ma rê, xelkeyna.

Lo wayir vejê ma rê, xaliza!

Mebe mayki G mari,

Vewra sûrı toro toro!

B'ewni ti bı sari,

herr G well bı to ro!

Ti wayir vej iyê xwı rê

karkerza, cıterza.

Tem, nê wazeno wişki

Adır, nê wazeno aw

Way û bıray, dayk G bawk

Kes wa nê vındo s-ıstki.

Mı teterxan mekerê .'

Pêt kê rextanê xwi pêt,

Bişidênê hêt bı hêt,

Şêrê aver çut bı çut,

Dişmenan şarê ma kut,

bıraza-bırakeyna !

Goniba ma riy xwi şut,

wariza-^warkeyna!

Herra ma kiho kali

kiho hezey zmcarr i.

Dişmeni: mêtingehkar i, kutikzay

Dışmen: sermayedar o, kutıkza.

Ma heme hêvidar im,

eno mowj .
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Zargotm

Mendo

Ha lêxe lêxe

Ha wer Mendo tu lêxe

Paniya gizmê l'erdê xe (1)

Mefer Mendo tu lêxe

Toz G dûmanê pêxe

Ha wer Mendo tu lêxe

Işev şeva baranê

Govend genya l' eywanê

Vır de çûme govendê

Ketme milê" Şûşanê

Işev şeva berfêo

Govend gerya 1 ' ehwşêo

Vır de hatim govendê

Ketme milê Sêvêo

(D

(D

îşev şeva bagerê

Govend gerıya 1 ' bêderê

Vır de çûme govendê

Ketme mile Dilbere

(D
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Derbû

Ha derbG derbG

Karwanê Hênê derbû "

Çil hêstir G çil ker bG^
Hestira pêşi b' semer bG^
Şemla gewra mın lı ser bG

Ha bani bani bani

Çil hêtir û çil cani
Bı hêtira qeremani

Malên me lı mezrê* dani
Mezrê teng bû hil nani.
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Zazaki Dır Vatey Verinan

DEWIJ

l-Da pizze y yeweri ro(yê ro) , va :-Ay paştiya mı!
2-Darba ki kê bıdi xwı ro, darG y ya(ca) çınnıyo.
3-Dawo mêrdimê yew teni ro, vato:-Ay maney mı!

4-Dela ki boca xwı te ne şana, kutık dıma nê şono./Dela
ki poç nê şano, kutık dıma nê geyreno.

5-Delı sıpa bıbo, kutık Bexdad ra yeno.

6-Delli ri heme roj roşan o/Delu y rê tımo roşan o.
7-Dewmê hukmati derg o.

8-Desto betal(desto s ipi, desto rehet), pizzay veyşani
sero yo.

9-Dest, desti serra esto.

10 -Dest desti sone, dest ageyreno riy sone. /Dest desti şır
weno, dest ageyreno riy şiweno.

11-Deşto ki bırke bı tebşiyo, veyşan nê maneno.
12-De'wâ ki cuwen di bena wa hêga di bıba.
13-^-Dewa ki kê ra bı hasa(dewa ki kê veyno) kê ri rêber la¬
zım nıyo.

14-Deyn, huwateya şıno, bermiya yeno.
15-Deyn,mêrdey camêrdi yo.

16-Dêso to ri vano, veyvey bı eşnawi.

17-Dêza va:-Ez zerrên a.Kewndêzi va:-La ez kura ra yeno ?
(la ez kura wo?)

18-Deza va.—Ez zerrên o.Kewndêzi va:-Ez hetan şan tu mıya-
na geyrena(Ez ha tu mıyan di).

19-Dı diki yew sıloy sero nê veyndani.

)ı hebi hindi nê debenê bindê yew çeng i(poli).on-rı-,
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21-Dı hmdi bı yew dest nê tebişêni./Di hindi yew dest n£.

benê.
22-Dişmenê kê, kê ri dost beno; dostê dişmendê kê.kê ri

dos t nê beno .

23-Dişmenê pêran dost, dostê pêran dişmen nê beno.

24-Dişmenê pirbavan kê ri dost nê beno.

25-Dişmeno camêrd(hewl, hol), kê kişeno zi, kê wedareno zi.

26-Dızd dizdeya xwi, puşt puşteya xwi kê ser nano,

27-Dişmeno camêrd(hwl) , dostê teres i (xay ini) ra başêr o .

/Dışmeno camêrd hol o, s ey dostê teresi.

28-Dızd dızdey di, puşt puştey di şeno.

29-Dina di heme çi beno, erdişa(eyşa) kosi nina.

30-Dina yeweri rê(çewi ri) nê manena.

31-Dorı, ray irde awkı di şıkıyeno.

32-Dost dışmen nê beno, dışmen dost nê beno.

33-Dostê xwı reydi (Imbazdê xwı reyra) se keni bıkı, alıver

mekı, be 'di to pis beno.

34-Dosto helal, roj o teng di kê ri lazım beno.

35-Dosto raştıken, rojo teng di boylı beno./Dosto rmd,roj_

do xirab(teng) di beli beno.

36-Duri ra veyve weş o.

37-Dina(dmya) çeweri (keşi) ri mal bena./Dina yewi ri nê

manena .

-E-

l-Ecelê(wextê) bizi ame,şeno nanê şuwani wereno.

2-?'Ecelê emrşi ame, perê nexşini neyeni pa.

3-^Embazey (Bırakey) bı raştey

4-Eno wext di fekê kê pırr gwini(gGni) bo(bıbo) kê ganı(gını,

gerek) tuf nê keri.
5-Eno wext di kê dost G dışmeni cê ra nê şmasneni.
6-Erişa(Eyşa) ta'mıkari, qiyda müflisi ra ya.
7-Estorı cana reydi kay medı, gedey xwmo xerraçi ver pê

me di.

8-Estoro hewl, lıngı xwı nê resneno.

9-Estoro ki cew nêwero, nê hirreno.

10 -Es tor i G qantiri dani pêro,heri dekuwenê binê payanê

yêni(cmi) . /Estori G qatiri doni pêro,heri bmdê lmgon

di şoni.

-F-

1-Fekê pısinger, terini nê resa (nê rast), va"tırş o".

2-Feko weş, mari qul ra anceno.

3--Fektê kutıki reydi dengiz(dere) nê hereroêno.
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4-Fek weno, rı şermayeno.

5-Feqir wa mardey xwi ra çmni bo./Feqir marda xwi ra çı

nı biyni. *~

6-Fesadi ra nê bo, verg û mêşna piya çereni. /Fes adan ra

nê biyni verg G mêşna tê reydi çerayni.

7-Fırset tımo kê dest nê kuweno. /Ferset heme zeman merdi

mi dest nê kweno.

-G-

1-Ga mıreno çerme maneno, merdim mıreno name maneno.

2-Gani(gerek) kê İmgane xwı, leheyfdê xwı göre derg ko.

/Gani merdim goreba leheyftê xwı, İmgane xwı derg kero.

3-Gawo ki mışane(muşanı) bikuwo, fekê jey(yê, cı) nê bes

têno .

4-Gede qali xwı vir nê keno,

5-Gerek timu serberê key wayirdê devi berz bo.

6-Gerrmi xwi kend, veyşani va qey çi dano mi_

7-Geyraye zanaye wo.

8-Gı pey bı vewri nê nimêno.

9-Gişta ki cemat(cim'et) bipêşo nê decena.

10-Gişta ki zanayey bibimi, gûni t ıra nina.

11-Gışta ki derbetm bo, ay ri herkes derman viyneno.

12-Golikê" keyi, ga y keyi ra nê terseno.

13-Goni(Gwim, gûni) , aw nê bena.

14-Goştê" kirdê xx<a weno, mmetê qesabi nê onceno.

15-Goştê nmgda(lingda) xu wena, mmnetê qesabi nê ancena.

16-Goşt û nengu, cê ra nê aqitêhi/cê ra dirra nê beni.cê

ser nê kuweni.

17-Govendı, dur i ra weş a.

18-Goz, gozêr ra biy herkes çiwe y xwı vırneno pıra.

19-Guda pilli, teşto pili ra(xışın ra) vecêna(girêna) .

20 -Güre w ki kê payıbe gedi verda, gerek kê newe ra bıko.

21-Gurewo bê xeyr, wa çını bo.

22-Gure y dina zaf i.

23-Gure y(karê) şani, me verdi nımaji.

24-Gwinı (Goni) , pey bı gwini nê şı\^na, gwmi gerek pey

bı aw bişiwiya.

-I-

1-Is tor(Es tor) û qantiri da pêro, her bine lmgan di şı.

-İ-

1-lnsan hewt di çıbo se, hewtay di zi ayo yo. (İnsan hewt

di sene bı (çı bı), hewtay di zi ay'awa wo.
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2-İnsani şıto kal werdo (wardo) .

3-lnsan, teyro bê perr o.

-J-

1-Ju (jew) biz, ju şew herrun di bena, herruna xo kena

duz.
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Ferhengok

Kürdi û Tırki

A

abadin

abıd

abor(m)

abori (m)

aciz

aciz bûn

aciz i (m)

aciz kırın

adan

adani (m)

Adar (m)

adode (n)

aferinek(m)

afır(n)

afırandın

(bıafırine)

agah

agah i

agıhandın

(bıagıhine)

agırber(n)

agırçav

agırdank(m)

agırgır

aj awe (m)

s onsuz, ölmez, ebedi

sofu.zahid

iz,kalıntı, geçin gerekler
ekonomi , ikt is at , geçim

güçsüz, bıkkın, rahatsız

rahatsız olmak

rahatsızlık

rahatsız etmek

verimli, doğurahilen

bereket .verimlilik

Mart

'demir çubuk

karakter , unvan

yemlik

yaratmak .meydana getirmek

haberdar

haberdarı olma

kısmak , smırlamak

kısmak , smırlamak

ateşli silah,

yiğit, atak

ocak

kolay tutuşan

can sıkıntısı
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ajık(n)

ajnaber

ajnaberi(m)

ajnaberi kirm

ajo

aj obêna

ajotin

(bâjo)

akam(m)

al (m)

alal(m)

alandın

(bıaline)

alastin

(bialêse)

alif(n)

ali(n)

alisor

aligir

alikar

alikari(m)

alos

alosbar

alGç

alGle(m)

alûs

alûs (m)

amade

amade bun

amade kırın

an

an ji

an ne

ango

anıha

ap(n)

apa(m)

apter

apteri

aram(m)

arav (m)

arıhan

(barıhe)

arıhandın

yabani badem

yüzücü

yüzme,yüzüş

yüzmek

sürücü

süreğen, sürekli

s ürmek»yürütmek

sonuç, etki

bayrak

lale

sarmak, ambalaj lamak

yalamak

yem

yöne,yan, taraf

bir armut türü

yandaş , taraftar

yardımcı

yardım

çürüklük , bozulmuş

bozulabilir, geçici

s ilindir ik

dar sokak

nazik, zarif »sahte davranışlı

zerafet ,çekicilik ,süs lenme

meraki

hazır, dilenmiş, istenmiş

hazır olmak

hazırlamak

ya, veya

yahut,ya da

yoksa, olmasa

yani, o halde, şu halde

hemen ,hen>encecik,hemen şimdi,

amca

hala

deli

delilik

sabır »dinlenme , is tirahat

bulaşık suyu

acı duymak, ıatırab çekmek
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(barıh ine)

arımandm

(bıarımine)

arızi

ari(m)

ari

arikar

armanc (m)

artılin

(bıartıle)

asê

asê kırın

as êgeh

asık(n)

asiwa

asiwan

as iman

ask

as o (m)

as t em (m)

as ûn (m)

aş(n)

aş_

asit (m)

aşiti

aşitixwaz

aş bGn

aş kırın

ava

ava bûn

avah i (m)

avevek (m)

avegir(m)

avgir

avgiz (m)

avı

avj en

avkêş (tn)

avrêj (m)

avşıle

avzel(uı)

acıtmak, ıstırah vermek

dinlendirmek

has , özel, özgü

ateş külü,kül

aryen ırkı

(bkz) alikar

hedef , gaye

takılmak, sürçmek, tökezlemek

as i , haşkaldıran , s arp

tahkim etmek

müstahkem mevki

mide

ufuk

afak

gök

ceylan

ufak

zorluk, zahmet

durum, vaziyet

değirmen

barışkan

Çig
barış

barışçıl, barışsever

barışmak

barıştırmak

bayındır

1.mamur olmak, 2. (Güneş -

ve Ay için) batmak

bina,bay indir,mamure

bataklık

kaya

su alan, sünger

yağmur sularının uzun

süre kaldığı ve çabukcak

kurumadığı sulak arazi.

l.sulu toprak 2. s ulu tarım

ürünü 3.çiy 4iSuya değgin

yüzücü

tu1umba ,pompa

hela

koruk pekmezi

bataklık, çamurlu saha
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avzêm(m) yalancı kaynak, baharda doğup

yaz başında kuruyan yalancı

su kaynağı, 2. sulu arazi

awa(n) tarz, biçim

awar pekmez helvası, kesme

awarte ayrık, istisna

awaz müzik makamı

awır(n) sert, dik,yan bakış

ax(m) toprak

ax (ünlem) ah !

axaftin konuşmak

axivin

(baxive) irinlemek, (kapanan yara

için) nüksetmek

axlêfe(m) Şubat-Mart aralığında ilk

yeşeren ot örtüsü, bu dönemin

kendisi

az canlı,haris

aza özgür

azin(m) metot, yöntem, dini seremoni

azmûn sınav, imt ihan

azwer muhteris

azweri(m) ihtiras

B

ba

ba(n)

babelisk(m)

babet(m)

babık(n)

baci

baçık

badak

bager

bahoz(m)

bahoz

bajen(m)

bakur

bal (m)

bal(n)

. balafır(m)

balaf ırgeh(m)

baldar

baldari

yanında, nezdinde

rüzgar,yel

hortum,kasırga

cins , tür, konu

nesil

bir müzik makamı

sigara

bir sarmaşık türü

fırtına

bora

vesveseli, ikircikli

yelpaze

kuzey

fikir , düşünce ,dikkat

kanat

uçak

hava alanı

dikkatli

dikkatlilik
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bale

balgıh (m)

balışne(m)

balor(m)

balûpal

balGr/balûk

balyoz

balyozxane(m)

ban(n)

bandev(m)

bandêr

bandêri(m)

bane

banek (m)

baneşan

bang

banin

(bıbane)

bapêş (m)

bare (m)

barge

baregeh (m)

barkêşi(m)

barû(m)

barxane(n)

bask(n)

bawişk

baz

bazırgan

bazırgani(m)

bazor(m)

beden (m)

bedew

bedl(m)

behit (m)

behit

bej (m)

aptal, ahmak

yastık

işlemeli Icüçük yastık

tomar .merdane

engin, geniş

elde ayakta çıkan nasır,

siğil

elçi,sefir

elçilik,sefaret

dam, çatı

doruk, zirve

egemen,hakim

egemenlik

1. koyunların ilkbahar

otlağı 2. İki ikametgahlı ki¬

şinin ikametgehlarından her
biri.

alışkanlık, adet

gramerde ünlem

ses ,ünleme, çağırma

birine alışmak, ülfet anlamında
alışmak

1. kışın karla karışık esen rüz¬

gar, 2. zührevi bir hastalık

konu,mevzu

cephane

karargah

nakliyat

kule

l.depo,anbar 2. eşya konvo¬

yunda eşya taşıyan araçlar

la yükün tümü ~

kol, kanat

es neme

doğan kuşu

tüccar

ticaret

sert fırtına

1. vücut 2. sur, kale, siper

güzel ,muhteşem

dolunay

mucize

acayip, tuhaf

toprak,kıta, susuz kara parçası

76



bej ay i

bejmêr

belalûk(m)

belam

bel bel i tanık (m)

be İç im (m)

belengaz

belê

belıyandın

(bıbelıyine)

bend (m)

bend

bendek(m)

bendemani(m)

bendewar

bendewari(m)

bendik

benef ş (m)

benerx

beni

ber(n)

ber (m)

ber

beraf i (m)

beraf tın

(bıbereve)

beranek(m)

berari(m)

beraz

beraze

berbajar(n)

ber bank (n)

berberekani (m)

berberi (m)

berbes (m)

berbûki(m)

berçavık(m)

karas al, karay a değgin

layık

meyvesi sedir ağacınınkine

benzeyen bir ağaç

fakat

kelebek

ağaç yaprağı

yoksul ,mutsuz, zavallı

evet

teyit etmek

makale,yazı parçası

hizip, sınır taşı, engel

güçlük,mania

bekleme

gönülden bağlı

gönül yakınlığı

1. (-) tire işareti, çizgi

2. peynire karıştırılan ve akarsu

kıyısında ilkbahar ve sonbaharda

yetişen bir bitki

menekşe

mor,menekşe rengi

ipliğe dizilerek üzüm şırası

bulamacına batırılıp kış için

kurutulan ceviz içi veya badem-

içili kuru yemiş

meyve , ürün , taş

taraf ,hizip

ön

müzakere

hafifletmek

başparmak

para yardımı

domuz

değirmen taşının dönmesini

sağlayan çark

varoş »banliyö

teras ,seki,taraça

çekişme ,mücadele

rekabet , zıddiyet

mineral

çiçek sepeti

gözlük
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berçav kırın

berçin

(biberce)

berdarazi(m)

berdest

berdest kırın

berdevk

berebere

bere ketin

berêz

berfıreh

berfi (m)

bergew kırın

ber gırtm

berık(n)

ber ıs andın

(bıberısine)

benzin

(bıberıze)

beri (m)

beri

berk (m)

berkanik(m)

berkaz(m)

berkeşok (m)

berket i

berkoş (m)

ber lê gırtm

bernav(n)

berpeyi(m)

berpırsıya

berpırsıyari

bersiv(m)

bertil (m)

bervaj i (n)

bervale

bervekıri

berwar (m)

berwec

berxwari

berxwedan

berxwe dan

ibraz etmek

kıskanmak

ön yargı.

hazır, bulunan

hazırlamak, bulmak

1. sözcü 2. s oy tan

gitgide

merak etmek, üzülmek

s aym ,muh terem

geniş, önü çakı, ferah

zambak

tıkamak

döllenmek

gülle, fişek, ufak taş

hesaplamak

tartışmak

ıssız çöl, çöl

ön, önce

havuz

sapan

pencere

küçük s ini, tepsi

önemi i, saygıdeğer

iş önlüğü

önlemek, engellemek

lakap, soy adı, göbek adı

tepki , reaks iyon

sorumlu,mesul

sorumluluk

yanit, cevap

rüşvet

kasrı, ters taraf

zavallı,sefil

l.önü açık 2. çevresiyle

rahatça uyuşabilen, anla¬

şabilen

İ.yamaç 2. tarih (di berwara

1917 de..)

bir tür tüfek demiri

tüketici

dayanma , direnme

dayanmak, direnmek
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berxwedani (m) direnci ilik, dayanıklılık

berz

berze

berze kırın

berzerine

bes

bes t (m)

besterobar

bes tır (n)

beştin

(bıbeste)

beş (m)

beş

bet

betan (n)

betan (m)

bexşin

(bibexşe)

bext

bextiyar

beyani (m)

beyar

bey bûn (m)

bez (m)

bez(n)

bezin

(bıbeze)

befırk

bêg

bêgavi

bêgav man

bêhevri

behnıjın

(bıbehnıje)

bêje (m)

bêjedari(m)

bêjekar

bêjn

bêj ok

bêkêr

bêna

bêpejni(m)

bere

yüksek, büyük

yitik,kay ip

y it irmek ,kaybetmek

sarı yakut, topaz

kafi^sadece

1. ilham, esin 2. yaka

nehir yatağı

dokuma, kumaş

bağlamak

pay ,kıs im

alnı ak akıtmalı

toy kuşu

astar

zar,mide karaciğer v. b.

zarı, diyagram

affetmek

erdem, güven

mutlu

sabah

ekilmemiş , sürülmemiş arazi

papatya

koşu,yarış

iç yağı

koşmak

dönek

piyon,piyon taşı

zorunluluk , çares izlik

mecbur kalmak

eşsiz »mukayese edilmeyen

aks ırmak

kelime

temas .kontakt

konuşmacı ,hatip

gıcırtı, zangırtı

geveze

yaramaz ,yarars iz

s ons uz, ebedi

sükunet, rahatlılık

kabul edilmez, gayri meş¬

ru, töreye aykırı
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bêrêzi(m) kuralsızlık,kuraldışılık

düzensizlik

bêri(m) özlem,hasret

bêri kırda koyun sağma işi

beri bir işten, olay veya

ş~eyden ilgisiz, arınık

olmak

bêserûberi(m) düzensizlik, intizamsız¬

lık, dağınıklık

bêş (m) vergi, ödenti

beşe meslek, zanaat

bêteşe biçimsiz

betır fazla, çok

betırin daha fazla

bêvên iradesiz

bêşên kudretsiz, iktidarsız

bevıl(m) burun

bêweç çorak, kıs ir

bıhatm münbit,verimli

bıhelısti(m) engel

bıhışt(m) cennet

bıjarte

bıjartek(m)

bıj artın

(bıbıjere)

bıjınk

seçkin, güzide

seçenek, alternatif

s eçmek ,

kırılan taştan uçuşan

parçacıklar ve tazyik

sırasında uçuşan damla¬

cıklar

bıjûn sağlık, esenlik

bıjûndar sağlıklı, sağlığı yerinde

bıjûndari sağlıklı olma hali

bıla emirde teyit, .. .olsun

anlamında

bılani(m) gramerde dilek kipi

bılez ivedi, acele,hızlı

bılmdbej palavracı,yüksekten atan
D1li gayrı, başka
bili bûn uğraşmak,meşgul olmak
bılikari(m) uğraş,meşgale

bmgeh(m) temel, es as , ilke

bmta kalitesiz, kötü ürün
bmtati(m) bir üzüm cinsi

bırah(m) atmosfer,hava tabakası
bırek(m) bıçkı, testere
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birdi hasır yapımında kullanı¬

lan bir kamış türü

biriqandm

(bibiriqine) parlatmak

biriqin

(bibinqe) parlamak, şavk vermek

birin

(bıbıre) kesmek

bıryar karar

bışko(m) düğme, kopça, gonca

bısk kadın yanak zülüfü

bist üzerinde at kavrulan

demir

bışaf tın

(bıbışefe) eritmek, çözmek

bivê-nevê ister istemez,mut laka

balta

yabancı

bıvır(n)

bıyani

bızaftm

(bıbızefe) refakat etmek, sevek et¬

mek

bızari kırın öykünmek, taklid etmek

bibık(m) göz bebeği

bihn(m) koku, ne fes

bihnok kokulu

bikar(m) rende

bir(m) l.kuyu 2. bellek, bilinç

biranin(m) anı hatıra

bir anin hatırlamak

birawer hatırlamaya değer

birdari anıt, abide

birûbeweri inanç, ideolojik

bistki kısa bir an, (bir dakika

gibi bir zaman kesiti)

bişeng(m) salkımsöğüt

bjişk hekim, tabip

bjişki(m) tıp.tebabet

boblat(m) felaket, kötülük

boş bol, çok, kalabalık

boşahi(m) bolluk, izdiham

bot ağaçtan uzun oluk

brandm

(bıbrine) kökünü kazımak anla¬

mında tüketmek,yok et¬

mek
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braştm

(bibrêşe) kızartmak
brin/brıyan

(bıbre) tükenmek,yok almak
yıldırım

materyel ,malzeme

gözde çıkan arpacık

boyunduruğun ağaçtan

brûsk(m)

bûjen

bûkık

buse

cacıra

camer

canfes

cangıran

cani

cankûş

car (m)

ccar carrıa

carcim(ra)

cama

caw(n)

cax

cebar

cebırandın

(bıcebırine)

cebırin

(bıcebıre)

eebt

cehtıri

cehxurek

cejn(m)

celeb

cem

cem(n) >

cemciqandm

(bicemciqine)

çeviziçinin dövüldük¬

ten sonra balda kayna-

tılmasiyle yapılan bir

tatlı

yiğit, cömert

halis ipek dokuma

üşenik

tay

zangoç

1. kez, defa 2.mayhoş

araş ıra

yorgan üstüne atılan

ince örtü, ince bataniye

bazen, zaman zaman

pamuklu dokuma, bez

trabzan,korkuluk, parmaklık

kırık-çıkık hekimi

kırık bir şeyi kanyaştırmak,

kaynatmak

kırıklar için kaynamak

dericilik kökü boyamada

kullanılan bir ağaç

kekik

sülüğe benzer kırmızı renk¬

te olan ve suda yaşayan asa¬

lak bir kurtçuk

bayram, şölen

tür, çeşit, vasıf

yan.nezd

yükün bir tarafı

sıvıları karıştırmak



cemed (m)

cemedani

cemıdandın

(bıcemıdine)

cemidin

(bıcemıde)

cenbeli

cendek(n)

cendere

cercere(m)

cerd(m)

cerg(n)

cergebez

Cew(m)

cigur(m)

ciher(n)

cihê

cihê bûn

cihê kirm

cihû

cil(n)

cil(m)

cildok

cils

cilsane

çilşo

cıncıli

cmdi

buz , don

başa sarılan nakışlı

mendil

dondurmak

donmak , üşümek

sert içimli bir tütün

çeşidi

gövde

dokumaları parlatmak kul

lanılan bir alet

harman dövmekte kulla

nılan silindirik teker^

leklerine katili helezon

nik baltalar vasıtasiyle

sapları döven makina

küçük baskın

karaciğer

1.kanlı canlı, ciğeri yağ

bağlamış 2. üzerine iç ya-*-

ğı sarılarak közde çevril

miş ciğer şiş kebabı

makas

mesire

yem torbası

ayrı

ayrılmak, ayrı olmak

ayırmak

yahudi

elbise

at, eşek gibi binek

hayvanların üzerine

atılan hafif örtü

elbiseleri güveden

korumak için katları

arasına serpilen güzel

kulu bir bitki

alçı

alçı bulunan toprak

çamaşırcı kadın, çama

şırcı

duru, arı

güzel, en iyi
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cini gm

(bıcmıge)

cır

cırd

cirxweş

cıvak(m)

cıvaki

civandın

(bıçivine)

cıvat

cıvin(m)

cıvin

(bıcıvm)

ciwan

cıwani(m)

ci(n)

cigır

ciran

co(m)

col(m)

coni(n)

cot(m)

cot(n)

cotkar

cüda

cur

cur bı cur

cûn

cûr

ç

çak

çalak

çalaki

çandın

(bıçine)

çap

çap kırın

çapberi(m)

çapderi(m)

çapxane (m)

somurtmak

sohbet

büyük baskın, büyük

saldırı

sohbeti, dostluğu tatlı
toplum

toplumsal, sosyal

toplamak

meclis .topluluk

toplantı

toplanmak

genç

gençlik

yer

vekil

komşu

ark, kanal, dere

tek s ıra, zincir

leme

dibek

çift, eş

toprağı işleme,

çift

çiftçi

ayrı

tür, çeşit

çeşit çeşit

gri renk

koruk

iyi, güzel

çevik, ayağına çabuk

çeviklik, tezi ilik

ekin ekmek

l.basım,tab 2.hububat

ölçüsü

basmak, tab etmek

taş basma

baskı

bas ımevi ,matbaa
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çar(n)

çarçek

çarçiq

çardar (m)

çârder(m)

çare (m)

çarenin

çarık (m)

çarp ine

çaryek

çarwe

çat(n)

çatkêş(m)

çavinok

çavdêr

çavdêr (m)

çavnêri(m)

çavsori(m)

çavtari

çavteng

çavzêlk

çavzêlki(m)

çax(m)

çek

çekbend(n)

çel (m)

çeleng

çelûz

çem(n)

çembıl(n)

çemçir

çemçûr

çempal

Çeng (m)

Çepel

Çepıl

Çerçi

Çerez

Çerızandm

(bıçerızine)

dört

tepeden tırnağa silahlı

çok çamurlu yer

sedye, tabut

kapı kasası

çözüm, çare

kaçınılmaz

örtü, baş örtüsü

kaypak, dönek

dörtte bir, çeyrek

dans zili, parmak zili

çapût

tüfek harbisi

nazar, kem göz

gözlemci, s ürveyen

gözlem

bekleme , intizar

saldırganlık, zorbalık

etmek arzusu

gözü dönmüşlükjkör

cimri, kıskanç

meraklı

merak

zaman , an , dönem

silah

yelek, cepken

nüsha, s ure t, örnek

yakışıklı, atik, görkemli

çok soru soran

ırmak

kulp

küçük taneli siyah renkte

bir üzüm türü

üzüm asmalarını ısırarak

dallarına zarar veren iri

bir böcek, filokstera

asıl yükün dışında yükün

üzerine vurulan ek yük
dirsek, koltuk,kol

kiri i, kötü, ahlaksız

kol -kanat

gezgin köy aktarı

eğlenti yiyecek

eğlenti yiyecek yemek
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Çerxeci bir yerde duramayan ve

sürekli dolaşan kimse
Çerxetûn(m)

Çespandm

(bıçespine)

Çetare(m)

Çewlik(m)

Çewt

çê

Çêj

Çêj andın

(biçêjine)

Çêl

Çêni (m)

Çêran

(biçêre)

Çêrandm

(biçerine)

Çêstin

(biçeje)

çêtirandm

(biçêtirine)

çiftexas

çihiz

çıkrım

çilek

çilmêre

çılmıs andın

(biçilmişine)

çılmıs in

(biçilmişe)

çılo

çıma

çır

çırık

çırıkandm

(bıçırıkine)

çırıya Peşin

çırtûl

uzun saplı tava

uygulamak

ipekli elbise

ima, telmih

yanlış,hatalı

iyi

tad

tadını çıkarmak

büyük iri taş, kaya

l.et parçası, 2. tavuk yemi

1. otlamak 2.yayılmak

1. otlatmak 2. yaymak

tatmak

ıslah etmek

patiska

tüfek mermisi

dimdik dikili

obur, pis boğaz

kapı sürgüsü

soldurmak

solmak, körpeliğini

yitirmek, rengi uçmak

nasıl

niçin

yapışkan, yumuşak ve es

nek şeyler

l.hallachane 2.yağmur o-

luğu 3. tavukgillerden ap

tallığı ile ünlü bir kuş

pamuk atmak

Ekim ayı

değirmen suyunun değirmen

çarkını çevirdikten sonra

dışarı çıktığı pencere, oluk
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çırûsk(m)

çıst

çıste

çisti

çiv(m)

çiçmk

çik(m)

çileçep

çin(m)

çinçin

çini

çip(m)

çit(m)

çiz

çoçık(m)

çogan

çol(m)

çolistan

çop

çopilme

çopik

çoris

çGdari

çGle

çûnûhatin

çGr

kıvılcım, şerare

diri, canlı

yaptığı işte uyanık ve

tez davranışlı kimse

disiplin, itaat, uyma

oyun, düzen, kurnazlık

cırcır böceği

1.yetenek, gayret hassa

sı, 2. ağrının sancı ver

mesi 3. ağartı 4. gözde ku

surlu beyaz leke

keçiyolu

sınıf

alacalı

sınıfsal

baldır

1. yazma 2. çeper

at sineği

kepçe

l.asa 2. golfa benzeyen

gog oyununda topu at

maya yarayan sopa

kir, çöl

sahra

bir şeyi zorla alma işi

hayvan göğsünde beliren

bir hastalık

dünya işlerinden, anlama

yan aptal, geri zekalı

kapa, patavatsız, sözünü

sakımayan

mesafe

mizah ve oyunlarıyla halkı

güldüren, eğlendiren

dolaşım, gidiş-geliş

kumral
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Ferhengok

Zazaki u Tırki

-A-

o(dişil)

. . .-dır (dişil)

aşağıya doğru

o(dişil)

o,onu(dişil)

o, onu (er il)

ateş

o,onu(eril)

ora, orada

a

. . .a

acêr

ada

aday

adey

adır

adi(adê)

aja

akerde

verdayiş

a ki (aya

ki)

Alewi

('Elewi)

Alikari

kerdış

ameyiş

(homeyiş) bitmek(ot v. s. için)

ameyiş ca yerine gelmek

ameyiş rotış

(roşıyayiş) satılmak

ameyiş ser Düzerine gelmek, 2)Üste çıkmak

ameyiş peşkeş

kerdış Sunulmak

açık bırakmak

o ki, nasılsa

Alevi

yardım etmek
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seyretmeye gelmek

tövbe etmeye gelmek, tövbeye gelmek.

ameyiş

temaşe

ameyiş

. towbe

ameyiş vat iş

(vajeyiş) söylenmek, dile gelmek

ameyiş zanayiş

(zaneyiş) bilinmek

ana(wini) böyle

anasarên böylesi, böylesine

apey dayiş l)örmek(saç v. s .için) ,2)geri vermek, 3)esirge_

mek,4)geriye getirmek, geriye yöneltmek

ancıyayış

(onceyiş)

ardış sere

ardış xwı vi¬

ra (xwı vir

çekilmek

l)başa getirmek, 2) başarmak

ardış)

arrmc

as arên

as iman

(asmên)

avende

(avmde)

aver şıya-

yiş(şeyiş <

ver)

aw

awa

aw dayiş

awarte

awi

awnu

Awropayij

axir-wext

ayahewa

ayawa

ay cus (aya

ay dus (aya

aynan

ayno

hatırlamak , anıms amak ,

çok öğütme durumu

öylesi

gök

düzey , tay , denk ,had '

0-

ileri gitmek

l)su,l

öyle

2)o(eril)

sulamak

istisna

1) sulu, 2)meni, 3) onlar

onlar

Avrup.

cıs)

dışı)

ayo ki (ay ki)

ay tewir

alı

kıyamet zamanı

öyle

öyle

öylesi, o tür

öylesi, o tür

onlar

onlar

o ki, nasıl olsa

o tür, o şekilde
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-B-

babet

bal can

ban(bon)

bane (bone)

bane û banqiliz

baqan

bar

barı (par)

bara xwı wardiş

bask dayiş

baş

baş ki

basur

Bate

Bawer kerdış

bawk

bawo

baz

bazar

bela ardış xwı

sere

belengaz

bele

belg

belge

bencıre (bencere)

bend

beno ki

berdış sere

bermı

berz bıyayiş

berzêr

berz kerdış

beste

bestış

bestıyayiş(bes-

teyiş)

bestox

l)çeşit,2)konu

patlıcan

dam

çıplak

çırılçıplak,hiç giyeceği olmayan

bakan

1 )yük , 2) umurs ama

pay

kendi payını vermek

dal budak salmak

iyİ
şükür, iyi ki

güneş

Hakkari veya Amediye(Irak) civarında ol_

duğu belirtilen, ozan Mela y Batê'nih kö

yü.

1) inanmak, 2) emin olmak

baba

baba , babam

doğan kuşu

1) pazar günü, 2) pazarlama

kendi başına bela etmek, başına iş açmak

zavallı,yoksul

evet, peki

giyecek,üst baş (takım)

vesika, belge

bir çeşit ayrık otu olup ekinlere zarar

vericidir.
l)s et, duvar, 2)makale, bölüm,parça (yazı i_

çin),3)kin

belki, olabilir ki

1) başarıyla sonuçlandırmak, 2) başa götüjr

mek.

ağlayış

yüks elmek .kaldırılmak

daha yüksek

yükseltmek,kaldırmak

1) bağlı, 2) beste

bağlamak

bağlanmak

bağlayan,bağlayıcı
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beşn û bal boy pos, endam
beşn-weş güzel boylu, endamı güzel

betal işsiz, çalışmayan

betelıyayiş yorulmak

beyit beyit
bêbexti(bêbextiyê) kalleşlik

bêçare

bêdarû

bêdes t

bêdest û bêpa

bêgan

bêhed

bêhesab

bêhêvi

bemarı

bêpaşti

bês aman

beşere

bês erûber

bêwayir

bêwey (weysiz)

bêxebir

bêziwan

bı

bider

bıder ameyiş

(bere homeyiş)

bıkılmey

bmdest

bmê lmgan di

şiyayiş(bmê lingo

çaresiz

dermansız

1) elsiz,kolsuz, 2)korkak, başkasına karış_

mayan

:elsiz ve ayaksız, eli kolu bağlı

cansız

l)smırsız,2)haddini bilmeyen

s ay ıs iz, çok

umutsuz

annesiz »annesi olmayan

arkas ı (taraf tarlan) olmayan , dayanaks iz

perişan

1) başs iz , 2) uçs uz , 3) başıboş

düzensiz, başıbozuk

s ah ipsiz, kimsesiz

meret, sahipsiz

Dgayri ihtiyari, şuur dışı,2)habersiz

dilsiz

l)ile, beraber, 2) emir için kullanılan

bir ön ek.

ona , -e , -i

Dyaramak, 2) iyi gelmek , 3)yakışmak

kısaca

l)ezilen,2)el altındaki

di şeyiş)

bırak(brak)

bırakey

bırakeyna

bırke

bı xwı

biyaye

biyay iş (bey iş)

bızek

bizi

bir û baweri

ayaklar altına alınmak, ayaklar altında

kalmak, ayakları altında gitmek (ezilmek)

dost, ahbap

dostluk

erkek kardeşin kızı (yeğen)

karasaban tutağı

bizzat

mef'ul, nesne

1) olmak, 2)yakışma, uyma

oğlak

keçi

ideoloji
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boçı(poçı) kuyruk

brindar (bırindar)yaralı

burjuvaki

bûya xwi

girewtiş

bGya xwi verra

dayiş

burjuvaca, burjuvaya özgü

nefes almak, dinlenmek,mola vermek

Dnefes almak .hava almak, 2) deşarj olmak

3) kokuş unu salmak.

-C-

ca dayiş

ca girewtiş

cana(cona

cane(cone)

cawo cay in

(cado cay in)

cefakeş

celeb

cellıyayiş

cemat(cım'et)

cendırme

ceni

cê

cê ra nê şmas-

nayiş

cê ser kewtiş

cıl

cı ra

cıre*

cıter

cıterza

ciwan

Cızir

cini(cmi)

ciya biyayiş

ciya mendış

coğrafya

cor

cor ra cêr

cuwen(ciwen)

Dyer vermek, 2)yerleştirmek

Dyer almak, 2)yerleşmek

tay, genç at(dişilj

tay, genç at(eril)

Dyerli yerine, 2) çok uzak yer

cefa çeken

çeşit

1) kızmak, 2) çıkı şmak, 3)küsmek, darılmak

cemaat , topluluk

j andarma

kadın

birbirini ,birbirine , birbirinden

ayırdedememek, teşhis edememek.

birbirinden ayrılmak

1) giysi, 2) çul (merkep çulu v.s . ) ,3)yatak

ona , ondan

ona, ondan

çiftçi

çiftçi çocuğu

genç

Cizre (Mardin 'in bir ilçesi)

onlar

ayrı olmak, ayrılmak

ayrı kalmak

coğrafya

yukarı, üs t

yukardan aşağıya doğru, baştan ayağa

harman

çanqiliyayiş
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çap

çap

çap bıyayiş(çap

ro gunayiş)

çare berz

kerdış

çavdêr

(çavdêrki)

Çemışgezeg

çend(çehendi)

Çeng

çerayiş(çertış)

çerçi

çerm-e

çewer

çewres (çowres)

çewwek

Ç1
çıçı

çına

çıkes (çıkkes ,

tukes )

cılk

çim. . .ra nê

kewtiş

çim de mendeni

(çim di mendış)

çıma

çımka (çımki)

çımsGrey

çmd

çmi(çmnı) bı-

yayiş

çiqas ki

çıre(çıri,çı-

nay rê)

çil sur

çiy geyrayiş

çiyyeki

Çolemerg

Çebaxçur (cebax-

cur,Çewlig)

bas im, bas ki, tab

tahıllar için kullanılan bir ölçü birimi

basılmak, tab edilmek

alnını yükseltmek, başını kaldırmak

gözlemci

Çemişgezek (Tunceli'nin bir ilçesi)

î)kaç,2)ne kadar, 3)o kadar ki
avuş , el,koltuk

otlamak, otlanmak

attar, çerçi

deri

kimse,hiç kimse

kırk

hiç kimse

ne

ne

ne

hiç kimse

damla

Dgöze ilişmemek, 2) gözden düşmemek

gözünde kalmak,kurs ağında kalmak (amacına

varamamak)

l)göz(evin bölümü) ,2)kaynak,3)etki alanı

çünkü

1) zorbalık, 2)kırmızı gözlülük

l)kaç,2)ne kadar, 3) o kadar ki

1) o lmamak, bulunmamak, 2 )yok olmak

l)ne kadar ki,her ne kadar ,2)bütün gücü

ile, var gücü ile

neden, niçin

kıpkırmızı »kıpkızıl

Bir şey aramak, 2) çıkar peşinde olmak,

parsa peşinde olmak, 3) dilenmek

hişbirşey

Hakkari

Bingöl
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çoşme etraf ,yöre

-D-

da

dar

darbı

darû

datkeyna

day ira (daire)

dayiş pıro

(pıro dayiş)

dayiş teber

(teber dayiş)

dayiş vetış

(vetış dayiş)

datiza(deza)

dayk

debırnayiş

debiy ay iş

(debeyiş)

dej (dec)

dekerdış

(kerdış de)

dekewtiş bmê pa-

y an (bine pay an

kewtiş)

delal

delali

deli

dellı(delu)

deq

deraqê. . .di

derbetm

derg

derg kerdış

derg G dıla

derıyayiş

(dereyiş)

ders dayiş

Ders im(Ders im)

des

dest di wendiş

,o(dişil)

1) ağaç, 2) tahta

1) darbe, 2)y ara

ilaç

amca kızı

daire

vurmak

Ddışa vurmak, 2) açığa çıkmak, belli olmak

çıkarttırmak

amcaoğlu

anne

esirgemek (gereken karşılığı vermemek arı

lamında)

dolmak

acı, ağrı

doldurmak, içine koymak

ayaklar altına düşmek, ezilmek

l)iyi,güçel,2)tellal

değerli (erkek için)

dişi köpek

deli

nokta

hakkında

yaralı

uzun

uzatmak

upuzun, iki misli uzun

eğilmek

ders vermek

Tunceli yöresinin asıl adı

on

(birisinin) yanında okumak, (birisinden)

ders almak
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destmwişte

dewi

de' wa(da'ba)

dewm

dewqi şiyayiş

(şeyişê towqi)

deyn

deyndar

dey ri(yê ri,

ci ri)

deza

dı(dıdı)

dıbıs tan

dıla

dilgeş

dıma

dıma şiyayiş

dıma geyrayiş

el yazması

köy

1 ) dava , 2 ) kavga , ol ay

devamlılık durumu, sabır

başı dönmek

borç

borçlu

ona

amca oğlu

iki

okul

iki kat, iki misli

neşeli,mutlu, sevinci i

1 ) s onra , 2) ardıs ıra , 3) arkasmdan

ardından gitmek, izlemek

l)ardısıra(peşinde) gezmek, 2)metres ha¬

yatı yaşamak, birisiyle garyı meşru İ1İŞ_

ki içinde olmak

dınya xwı vıyar

nayış(dina xo be

delnayiş)

dırra biyay iş

dırra kerdış

di s ey

dıs tur (destur)

dıyayiş şmaşna-

yiş (deyiş şınaşna

yiş)
dıyını

dızd(duzd)

di

dik

dinberdox

dine (dini)

diwan

diwançe

diyar

diyay iş (deyiş)

doman

don

duri (dGr)

duz kerdış

geç inmek (ölmek anlamında)

kopmak ,ayrılmak

koparmak , ay ırmak

iki yüz (200)

kural,kaide

tanıtılmak

ikinci

hırsız

o(eril)

horoz ...

dinsizleştiren.dini alıp götüren

onlar . .... ,.
Doturulan divan, 2)yazılı şiir divanı,

3)huzur, divan

küçük divan(şür eseri)
Dyukarı ,üs t , 2)muhatap

1) görmek, 2) bulmak

çocuk
l)kez,sıra, 2)küp, 3) testi

î) düzlemek, 2)düzeltmek, 3) (birisinin)hata

sini gizlemek
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dûr biyayiş

_F-

fasun

fekweş

fen

feodalki

ferheng

ferhengek

(ferhengok)

fermani

ferş

ferşık

ferş biyayiş

(xo ferş kerdış)

filan û bêban

(filan bêvan)

fmd-ı

fırınfi

firrayox

Duzak olmak, 2)hicran, 3) ilişkisi olmamak

kumaş

tatlı dilli
l)fen, 2)hile, sahtekarlık, 3) sanat

feodalce, feodala özgü

sözlük

lügatçe, küçük sözlük

emir
Dçok ufak bölüm, 2) normal in dışında dav

ranan, aşırı davranışları olan

küçücük parça

1) aşırı veya anormal davranışlarda bu¬

lunmak , 2) şaşkın davranmak

falan filan

mum

domates

uçucu, uçan

-E-

' ecızıyayiş (ezı-

yayiş,ecızayiş)

'edet

ehendı(hendı)

eke(ekı,eksow)

eleqedarey

elifba

embaz ( ' emaz ,

ımbaz)

embazey kerdış

'emir kerdış

emir kerdış

'emir viyarnayiş

emsar(ımser)

ena

enasarên

enwa

enay

Dyorulmak, 2) bıkmak

edet

bunca, bu kadar

şayet, eğer

ilgililik, ilgilenme

alfabe

arkadaş

arkadaşlık yapmak

yaşamak, ömür geçirmek

emretmek, .

ömür geçirmek.yaşamak

bu yıl

böyle,

böylesi

böyle

bu, bunu (diş İD
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enca

endı(mdı)

eni

eniyan

eno cus (ına dıs)

eno dus (ena dıs)

en tewir(m

tewir)

ereqê çari

erjayiş

erjel( 'ecel)

errik(emkey)

estare(istare)

Es tembul

estorı

eşkawitiş

etiya

ewra

ewta

ey

eyni(enê)

ez . .

ez beni

burda

bu kadar

bu,bunu(eril) , bunlar

bunlar

bu tür, bu şekilde

bu tür, bu şekilde, böyle

bu tür, bu çeşit

alın teri

değmek (değerinde olmak)

ecel

taacüp ve hayret ifadesi olarak kullanılır

yıldız

istanbul

at (dişil)
sökmek (giyecekler için), çözmek

bura, burada

ora, orada

burası , burada

1) devam et , başka , 2) ulan , behey , ey , 3)yeter

4)-nin

bunlar

bu

efendim

-G-

gam bı gam

gamina aver

(gomina över)

gan(gon)

ganbo gani

gangıran

gani kerdış

gasar

gawan

ge

gede _

ge ge

gellek

öküz

Dadım adım, 2) an be an

bir an önce

can

canlı haliyle

atik olmayan,hareketlerinde yavaş davra

nan.

canlandırmak

Dbağ-asma-kütüğünün kaim dalları,

2)yük yüklemede kullanılan kalın ipin

düğümlenmesinde kullanılan çütül bölüm.

sığır çobanı

bazı,bazan

çocuk

araş ıra, bazan

çok,hayli
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gelo

gelperwer

gerrın

gewher (cevher)

geyraye

geyrayiş

gı

gl1 , ~
gıle köwu(gıle

koyan)

gırewtış(gure-

tenı)

girewtox

gıredaye biya¬

yiş

l)ey(hitap ederken) ,2) acaba

halkçı ,halksever

uyuzlu

gevher, cevher

Dgezmiş olan, gezen, 2)dilenci

1) gezmek, 2) aramak

insan dışkısı

dal

dağların tepeleri

almak

alan, alıcı

bağlı olmak, bağımlı olmak, 2) düğümlü ol¬

mak (düğümlenmiş olmak) .

İŞ
parmak
1) alınmak, 2)yakalanmak, tutulmak, 3) tıkan¬

mak .

bak.giyrıyayiş

buzağı ı(

"gözünü sevdiğim" veya "dinine yandığım

anlamında,

goni (gûni, gani) 1) canlı, 2) gerek

gore(goreba) göre, kadar

köryılan

şişman

bir çeşit oyun,halay

ceviz

ceviz ağacı

Smail Beyazidi'nin yazdığı ve Kürtçe,Arap

ça,Farsça Sözlük olduğu belirtilen eseri.

guş. . .ra kewtiş
(guş pa kewtış)l) ilgilenmek, 2) önemsemek.

guşa(guşra)kew-

girwe(gure)

gıştı(engıştı)

giyriyay iş

giy rey iş

golık

gonar

gormarı

goştgıran

govendı

goz

gözeri

Gulzar

tış

gûni

gwini

-H-

ha

hadê(hadi)
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kulağına çalınmak, duymak

kan

kân

l)habire,2)işte,3)efendim,4)bak,5)oldu ,

tamam, 6)ya, öyle mi?, 7)peki, öyleyse,

haydi



hagidarey Dmalumat, 2) ilgilenme durumu

hanqas (honqeras)hemen hemen, azıcık, o kadar ki.

har kudurmuş, çılgın, kudurma

har biyayiş kudurmak

hay i. . .biyayiş

(hagi pey bey iş) farkında olmak,haberdar olmak

heb 1) tane, 2) birazcık, 3) tahıl

hediyay iş dinmek, durmak, durabilmek

hedre kerdış (he-

dırnayiş)

helbest

helbeskar

helbestki

helfo

hembaz

heme

hemini

hena

hendê (timde)

hendhey (ehendı)

henek-ı

heni

heno

henzar(hmzar)

her

hera kerdış

herçi

herdi (hurdı,

wirdi)

heremıyayiş

hermend

hazırlamak

şiir

şair

şiirsel, şiire özgü,mewzQn

hantal ve sallapati davranan

arkadaş

hep

hepsi, tümü

bu(dişi)

kadar

bunca, bu kadar

şaka

bunlar

bu(eril)

bin

l)eşek,2)her,herbiri

genişletmek

bir kere (kesinlikle anlamında)

ikisi,her ıkı

İ) bozulmak, 2) zayıflamak

meret yokolasıca(körolası v.b. anlamında

olup insanın dışındaki varlıklar için

kullanılır)

hem toprak

herrun(herrundı) iz ,yer

herr û welli toz toprak(kelime anlamı toprak ve küldür)

hesabê ebcedi ebced hesabı

hesab ro dayiş
(dayiş hesab ro)hesaba vurmak,hesaplamak.

hesebıyayiş

hesr

hesê xwı nê

kerdış

heştay

hes ap 1 anmak , s ay ı lmak

hasret , imreniş

Dsesini çıkarmamak, 2) s eslenmemek, konuşma

mak.

s eks en
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heştmı sekizinci

hetı biyayiş yanında olmak

hewa 1) şekil, 2)hava

hewa dayiş (he-

wa nayiş) kaldırmak

hewa niyayiş(he-

wa ney iş) kaldırılmak,

hewayiş (hiway iş) gülmek

hewênayiş

hewl(hol)

hewli(howli)

hewniyayiş(ew-

niyayiş)

hewsar

hewt(howt)

hewtay

hewtini

hewtsey

heyam

hey ana

heyran biyayiş

hel û gam(hıl û

gom)

hêç-i

hêç biyayiş

hêgm biyayiş

hêşyar(hişyar)

hêt-i

hêvi

hêvidar

hima

hıma hımakı

hingê*r(hmavlê"r)nar ağacı

1) barındırmak , 2) avutmak

iyi, değerli

iyilik

bakmak

yular

yedi

yetmiş

yedinci

yediyüz

dönem, gün, çağ

oluncaya kadar , dek (kadar)

hayran olmak

sık sık, ikide bir

birdirbire benzeyen bir oyun

cinsel içgüdülerinin dürtüsü ile davran¬

mak ve bu anlamdaki hareketlilik (hayvan¬

lar için kullanılır) .

gücünün yeterliliğinden ötürü-bir şey^ya

pabilmek,hakkından gelebilmek,

uyanık, farkında o lan, uy arma

kalça, baldır

ümit,beklenen(umulan)

umutlu, ümid eden

daha,henüz,hemen, ama, ancak

nerdeyse,az daha.

hmdav

hindi

hina(hma)

hini

hire(hirı)

hirını

hin sey

hiy biyayiş

Hêşetê

yon

karpuz

daha da

onlar

üç

üçüncü

üçyüz

ıslanmak,yaş olmak

Ozan Malayê Cıziri'nin doğduğu sanılan

köy
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hoker zarf

hol(hewl) iyi, değerli

holêr kavak ağacı

honeyi böyle

huni(wmi) böyle

hurimenda huriye benzeyen,huri misali

huwatey (h ıway iş) gü İme , gü lmek

hût(wit) antış nem çekmek, nemlenmek

-I-

ımbaz

ına hewa

mawa(en hewa)

mca

indi

ini (eni)

mniyan(mnıyo)

mo

arkadaş

böyle, bu şekilde

böyle

bura,burda

bu kadar, bunca

bu, bunu (eril) , bunlar

bunlar , bunları

bu(eril)

-İ-

...İC-

ini

ino

issot

ita

-iy) -dir(eril)

onlar, onları

onlar

biber

bura, burada

-J-

ja

jay

jey

jımnu

jıyan(j iyan)

jihat(jêhat)

jin
jini

ju(jew)

o(dişil) .orada

o (d.)

o , onu

birbirini

yaşam,hayat

becerikli,yaman, açık gözlü

yaşam

onlar, onları

bir

-K-

kal
l)çiğ,ham(pişmemiş),2)yaşlı erkek, 3)dif_

s iz, dişleri dökülen
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kam(kom)

kamı (komi)

kamcin(kajin)

kamder (komder)

kamık

karbıdest

kard -i

kare(kerre)

karkerza

karm(kerm)

kaş kerdış xwı

sere(antış xo

sere)

kay dayiş

kebab biyayiş

kelam

kelasung

kelaz

kemiyayiş

kendal

kendış

kerdış (kardış)

kerdış maney

(money kerdış)

kerdox

kerr

kerra

kes

kes ad

kewndêz

kewtiş

kewtiş cêr

kewtiş dest

(dest kewtiş)

key

keye(kiye)

keyf . . .ameyiş

keyf dayiş

key ki

kê

kê vani qêy(kê

vono qay)

kim

kim(dişil)

hangi-si

hangi-si

kim,hangi-si

yönetici

bıçak

kayalık, taşlık yer, büyük taş kütlesi,kâ-

ya .
işçi(emekçi) çocuğu

kurtçuk

başına çekmek, ör tünmek

oynatmak

kebap olmak, iyice pişmek.

vate,qısse kerdış

kuş lastiği, çatal lastik veya taş fırla_t

maya yarayan bir eski tür silah,

inek v.b. dişi hayvanların çiftleşme is¬

tekliliği.

azalmak, eksilmek

yar(bir çeşit uçurumlu yer)

kazmak

yapmak , etmek

bahane etmek

yapan, eden

sağır

taş

kişi

kes ad (pazarda alım-bürüm azlığı)

kepçe

düşmek , inmek , d inmek

aşağı düşmek

ele geçmek

ne zaman

ev

sevinmek, sevmek, keyiflenmek.

keyif vermek_sevindirmek

ne zaman ki, ta ki

l)kim, 2)kişi, insan

s anki,kişi sanır ki.
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ki

kıho

kinarên

kmc

kıştış(kiştış)

kizir

kip

klasik

ko(kû)

koç

kolık

köse

koti

koyi(kGyu)

kulm

kurdizan

kurdkani

kuştox(kiştox)

kutık

kutıkza

kutış

kuyay i ş (kuwey i

kuze

ki

yeşil

kenardaki ,kıy ıdaki

giyecek, giysi

öldürmek

tellal

l)dopdolu,2)birbirine uygun, 3) tam(ne faz_

la ne eksik)

klasik

dağ

göç,hicret

kâta (Adıyaman 'm ilçesi)

kös e, yüzünde kıl çıkmayan,

nere.nerde?

dağlı

dertli, acılı(acısı fazla olan)

kurdolog, kürtbil imci

kürtvari

ö ldüren , ö ldürücü

köpek

köpekoğlu (küfür)

dövmek

ş) dövülmek

1) şans ar, 2) test i

-L-

la

lal

Latin

leheyf (lıheyf )

lej (lec)

lejg

lejker

lemek

leqam

leş-ı

leşker

lew qirmiçnayiş

leyır(leyrek)

leyin (leyrekı)

leza lez

lezkani

lêkolini

1) çay , dere, 2) ince ip

dilsiz,kekeç

Latin

yorgan

kavga, savaş

aynı kökten gelme dalların (bölümlerin)

her biri.

mil i tan,mücahit, savaşçı

bitki, küçücük ağaç

lakap

leş »ceset, gövde

asker, ordu

dudak bükmek

yavru, çocuk(eril)

l)yavru,2)çocuk(dişiD
kolay kolay »çabucak

süratle, çabuk davranarak

inceleme
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lo

Lorıs tan

-M-

erkeğe hitapta kullanılır

Kürdistan'm güneydoğu bölümü olup bugün

kü İran'ın devlet sınırları içine Alın-'

mıştır.

mal biyayiş

mal vejiyayiş

(vecıyayışe ~ma-

li)
mane(mone)

mar

marda xwı ra

peyda biyayiş

(marda xwı ra

bey iş)

man

mari

materyal

mayk-ı

mayki

Medresa Sor

mela

mela(mılla)

Mem

mendi

meqbul

merdış(mardış)

mereşe(merşe)

merg

mergı

Mes nevi

mey

meyes ı (meys ı )

mewzûn

mexmel-ı

meyştı(meştı)

meywa(mêwe)

mezel

mal olmak

mal (hazine) çıkması.

1 ) t ırt , bel , 2 ) bahane

l)yılan,2)ana

doğmak

l)anne,2)dişi yılan

dişi kuş (özel olarak keklik için de kul¬

lanılır) .

materyal ,malzeme

dişi, dişil

dişil, dişisel

Cizre'de bulunduğu belirtilen tarihi med¬

rese.

ihşallah,allah vere

mo 1 la , din adamı , imam

destansı Mem û Zin öyküsünün ünlü kahrama

nı olup Zin' in sevgilisidir.

1 ) ka lmak , 2 ) benzemek

makbul

l)ölmek,2)sönmek(yanan şey için),

sivrisinek

ölüm

otu bol çayırlık,mera, otlak

DMevlâna Celaleddini Rumi'nin ünlü ese¬

ri, 2)mısraları kendi aralarında kafiyeli

olan manzum eser.

koyun

karas inek

vezinle yazılan parça, şiir

tülbent

yarın

meyve

mezar
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meman

mêrde

mêrdim(mêrdum)

mêtmgeh

mı

Mıks (Mukus )

mılçık(mıriçık)

mın

mmnet nê antiş

minnet nê ker¬

dış

mırd biyayiş

mırod(mırad)

mısenıf

mitesewwif

mıyan

mız(mıj )

mızgef t

mimari

Mim û Hey

mire

mirek

miting

miz

mojla

mordem

mowj (mewj )

moz

mudır (mıdır)

muşane (mışone)

konuk,misafir

l)koca(evli erkek) ,2) erkek

adam , e rkek , ins an

sömürge

ben

Ozan Feqiyê Teyran'm doğum yeri

kuş

ben

1) pervasız davranmak, 2)minnetini çekmemek

1)minnet etmemek, 2) pervası olmamak

doymuş olmak, tok olmak

murat

mus annıf , düzenleyen

tasavvuf ehli,mutasavvıf

iç, ara

sis

mescit, cami

mimari

Ozan Feqiyê Teyran'ın mahlası, takma adı.

bey

bey c ik

miting

sidik, çiş

karınca

adam , erkek , ins an

şekil , çeşit , tür , tarz

bir çeşit eşek arısı

müdür

döven

-N-

na(nay) bu, bunu

namedar(nomdar) ünlü, tanınmış

namnayiş adlandırmak

name xwı ra

nayiş kendine ad takmak, kendisini adlandırmak,

namey yê viyar-

tış(vıyartışe

nami) adı geçmek

narbe filiz, dalın yeni filizi

nawa(m hewa) böyle, bu şekilde

nawitiş göstermek

nawnayiş göstermek
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navgm

nay

nayiş ser

(ser nayiş)

nazik

nediyar

nehiya

neklasik

nemaze .

nengu

neri

ne rey

neteweperwer

neteweyi

newa

newke

nexşin

ney -şeker

nezan

ne

nê ameyiş vira

(vir nê ameyiş)

nêtar(notr)

nımaj

nımıtıki

nımıyayiş (nıme-

yiş)
nımız

niqteşani

nısteni

nıştış

nışka

nıya

nızdi(nuzdi)

nijad

niy

niy an

niyo

niy ay iş pa(pa

nıyayiş)

not

nuşte(niwişte)

Nûbar (NGbıhar)

araç

bu,bunu(dişil).

Düzerine (üztüne) koymak, 2)Birinin üzeri

ne. atmak, 3)Kaynatmak,pişirmek :

nazik

gaip, görünmeyen

nahiye

klasik olmayan

özellikle , bilhassa

tırnak .

erkek, eril

erkeklik, erillik

ulusçu,milliyetçi,yurtsever

milli, ulusa özgü

yeni(dişil)

şimdi

nakış lı , iş leme 1 i (süs lü)

şeker kamışı

cahil, bilinçsiz

1) bunlar, bu, 2)hay ir, değil

hatırlamamak, aklına gelmemek

nötr

1 ) namaz , 2 ) s abah. , s abah ley in

gizli, illegal

gizlenmek, s aklanmak-

alçak

noktalama işaretleri

konmak , inmek , o turmak

1 ) konmak , 2 ) inmek , 3 ) o turmak , 4 ) d inmek

aniden »birdenbire

böyle

yakm

ırk, soy

bu , bunu , bunlar

bunlar, banları

bunlar , bunları

konulmuş olmak,2)yapışmak

not

yazı

Ehmedê Xani'nin. manzum olarak yazdığı

Kürtçe-Arapça sözlük şeklindeki eseri.
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nûrê HGmay Teolojide tanrının nuru,kutsal ışığı.

-0-

ol

ona(ına,wma)

onı (ûnı , ına)

orês (wers)

orês (vewrês)

Ons (ûrrıs)

ons ipi (orrıspi) orospu

owra ora, orda

owta bura, hurda

o(eril)

-dır(eril)

din

1) bedava, boşuna, 2) böyle

bedava

ardıç ağacı

çığ (yuvarlanan büyük kar kütlesi)

Rus

-P-

pabeste bağlı, ilgili

pabeste biyayiş bağlı olmak

pa nayiş(nayiş ....
pa) l)yapıştırmak,2) (silah) sıkmak, 3) ( ısım

v . s . ) koymak .

panj (ponc) beş

pancını (ponj ını) beşinci

pa nıştış(nıştış

pa) konmak »yapışmak

pank(pak) temiz
panka açık hava, açık (ve soğuk) havada esen bir

rüzgar,

pansey (ponsey) beşyüz

partizan partizan
paş ti 1) arka, taraftar, 2) dayanak

payıb verdayiş
(pabe verdayiş) (birisinin)yanma-emaneten-bırakmak,goze_

timine terke tmek.

maşallah,vay be, amma da!

l)zavallı,2)bir kuş adı

önceki gün
Dmahfolan, durumu kötü olan, 2) dağınık, pe_

rakende .

kanat .yaprak, s ay fa

kol kanat

peh peh

pepûk

perey

pergende

perr

perr û bask

persayiş

(parsayiş) sormak
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pers kerdış

peşmırıyayiş

pewtiş

pey

pey en

peyda biyayiş

pey di

peyni

peysayiş

pey zanayiş

pê

peçek-ı

pedı

pêr

pê ra(yewbinan

ra)

pê resayiş

pêro

pê şa biyayiş

pêşeng

peşkeş biyayiş

pêt kerdış

sormak

gülümsemek

pişirmek

1 ) ardı, 2) ile, 3) onu (—i) ,ona(-e)

l)s ondaki, en arkadaki,.!) en s onunda, niha

yet.

bu 1unmak , pey dah1anmak

s onra , arkada , ardında., gıyabında

arka ,s on ,s onuç ,kiç

kurumak (suyun kuruması)

haberdar olmak, bilmek

birbirine ,birbirini

l)kundaktaki(sarılı) bebek, 2) sarmaşık

bitkisi.

birbiriyle, bir diğeriyle

baba, ata

birbirine , birbirinden

1) birbirine yetişmek, 2)birbirine girmek

dövüşmek

l)hep , tüm, 2) birbirine

birbirine kavuşmak, visal.

önder , öncü

sunulmak

1) s ağlaml aştırmak, 2) sıkmak, s ıkılaştırmak

3) zenginleştirmek, 4)yükseltmek

ona, ondan

örtmek, üzer ini kapatmak, giydirmek

semizotu

dolu

soru

kedi

s armak , s arma lamak

baba

l)büyük,2)pil

ata

kutlu olmak

sanat

pıra

pıra dayiş

pırpar

pırr

pırs iyar

pısing

pıştış

pi(piy)
pil

pirbav

piroz biyayiş

pise

piya bestış(pera

bes ti ş) birbirine bağlamak

porr saç

pronav(bernav) zamir

pronavê arrızi iyelik zamirleri

" hevdudani birleşik zamirler

" keşi şahıs zamirleri
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" nebmavkıri

(nependi) belirsiz zamirler

" nişani(i-

şarki) işaret zamirleri

" pırsıyari soru zamirleri

protestaney protestanlık mezhebi

pûç biyayiş çürümek

pyero(pıyor) hep,hepbi,tüm
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Niqteşani

Xwendevanên me, jı xwendina Tırki pir-hindik bı niqte

şaniyê dızanın. Bı armanca hin kırma navê wan i Kurdi,em

niqteşamya di vê hejmarê de diweşinin.

Niqteşamya Kurd, jı aliyê Mir Celadet Bedirxan ve ha

tiye bınav kırın û di HAWARE de hatıye weşandm. Em vê d~

yarıya Celaldet beg, bı gıramgıri radıgıhinm hewe. —

niqte

, bihnok

i niqtecot

j niqtebihnok

niqterêz

? niqtepirs

! mqtebang

( ) kevanek

" " dumk

xizek

- bendik

seredani

' veqet
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(Di aritmetikê de)

r wekhev

/ parve

% parvesed

: dâbeş

+ s erve

x cari

kemi
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